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•	For your convenience, please read this statement carefully, in 
accordance with the specification steps.

•	Please safely keeping this manual to inspection.

Note: 

All the illustrations in this manual are for explanation purpose only. Your air 
conditioner may be slightly different. The actual shape shall prevail. They are 
subject to change without notice for future improvement.
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•	Za vašu praktičnost, molimo vas da pažljivo pročitate ovaj priručnik u 
skladu sa koracima specifikacijama.

•	Molimo vas da ovaj priručnik sigurno sačuvate radi pregleda.

Napomena: 

Sve ilustracije u ovom priručniku su samo u svrhu objašnjenja. Vaš klima uređaj 
može biti malo drugačiji. Stvarni oblik će preovladati. Moguće su promene bez 
prethodne najave radi budućih poboljšanja.
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4/GkW 8/10/12/14/1GkW 

Interni raspored: 12~16kW (jednofazni) na primer

Električni kontrolni sistem

Terminalni sistem

Hidraulični sistem

Refrigerantni sistem

Molim vas, uklonite šuplju ploču nakon 
instalacije

Molimo vas da uklonite 
podlošku sa noge 
kompresora (Ukupna količina 
podloški: 1).

12/14/16kW

�NAPOMENA
Slika i funkcija opisane u ovom priručniku obuhvataju komponente rezervnog grejača.
Slike u ovom priručniku služe samo kao referenca. Molimo vas da se obratite pažnju na stvarni proizvod.

Jedinica (kW)
Jednofazna Trofazna

4 6 8 10 12 14 16 8 10 12 14 16

Kapacitet 
rezervnog 

grejača

3kW(jednofazna) 9kW(trofazna)

Rezervni grejač (opciono)

Standardna jedinica bez rezervnog grejača. Rezervni grejač može biti integrisan u jedinicu za prilagođene modele (4-16 kW).
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1 MERE OPREZA ZA BEZBEDNOST	
Mere predostrožnosti navedene ovde su podeljene u sledeće tipove. One su veoma važne, stoga budite sigurni da ih pažljivo pratite. Značenja simbola 
OPASNOST, UPOZORENJE, PAŽNJA i NAPOMENA su sledeća

UPOZORENJE
Servisiranje se sme vršiti samo prema preporuci proizvođača opreme. Održavanje i popravke koji zahtevaju pomoć drugih 
stručnih osoba trebalo bi da se obavljaju pod nadzorom osobe koja je kompetentna za rad sa zapaljivim rashladnim 
sredstvima.

OPASNOST Označava trenutno opasnu situaciju koja će, ako se ne izbegne, rezultovati smrću ili teškim povredama.

UPOZORENJE Označava potencijalno opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, može rezultirati smrću ili teškom povredom.

PAŽNJA Označava potencijalno opasnu situaciju koja, ukoliko se ne izbegne, može rezultirati lakšim ili umerenim povredama. Takođe 
se koristi kao upozorenje protiv nesigurnih praksi.

NAPOMENA Označava situacije koje mogu rezultirati isključivo slučajnim oštećenjem opreme ili imovine.

UPOZORENJE Ovaj simbol ukazuje da uređaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. U slučaju curenja rashladnog 
sredstva i izloženosti spoljnom izvoru paljenja, postoji rizik od požara.

PAŽNJA Ovaj simbol ukazuje da bi uputstvo za upotrebu trebalo pažljivo pročitati.

PAŽNJA Ovaj simbol pokazuje da osoblje za servisiranje treba rukovati ovom opremom uz upućivanje na 
instalacioni priručnik.

PAŽNJA Ovaj simbol ukazuje da su dostupne informacije, poput uputstva za rad ili instalacije.

PAŽNJA Ovaj simbol pokazuje da su dostupne informacije, poput uputstva za rad ili instalaciju.

�INFORMACIJA!

Pažljivo pročitajte ove upute pre instalacije. Sačuvajte ovaj priručnik na dostupnom mestu radi buduće reference. Nepropisna instalacija opreme 
ili dodataka može rezultirati električnim udarom, kratkim spojem, curenjem, požarom ili drugim oštećenjima opreme. Obavezno koristite samo 
dodatke koje je proizvođač odobrio, a koji su posebno dizajnirani za opremu, i uverite se da instalaciju obavlja stručnjak. Sve aktivnosti opisane u 
ovom priručniku mora izvršiti ovlašćeni tehničar. Obezbedite odgovarajuću ličnu zaštitnu opremu, poput rukavica i zaštitnih naočara, dok instalirate 
uređaj ili obavljate aktivnosti održavanja. Za dodatnu pomoć, kontaktirajte svog prodavca.

Pre dodira električnih terminalnih delova, isključite prekidač napajanja. 
Kada su servisni paneli uklonjeni, živi delovi mogu lako biti dodirnuti slučajno. 
Nikada ne ostavljajte uređaj bez nadzora tokom instalacije ili održavanja kada je servisni panel uklonjen. 
Ne dodirujte vodovodne cevi tokom i neposredno nakon rada, jer cevi mogu biti vruće i mogu izazvati opekotine na rukama. Da biste izbegli 
povredu, sačekajte da se cevi vrate na normalnu temperaturu ili obavezno nosite zaštitne rukavice. 

Uklonite i bacite plastične ambalažne vreće tako da deca ne mogu da se igraju s njima. Igra dece s plastičnim vrećama može dovesti do opasnosti 
od gušenja i smrti.
Sigurno se oslobodite pakirajućih materijala poput eksera i drugih metalnih ili drvenih delova koji mogu prouzrokovati povrede.
Za instalaciju, obratite se svom prodavcu ili kvalifikovanom osoblju i insistirajte da se posao obavi prema ovom uputstvu. Nemojte samostalno 
instalirati uređaj, jer nepravilna instalacija može rezultirati curenjem vode, električnim udarom ili požarom.
Obavezno koristite samo navedene dodatke i delove prilikom instalacije. Neprikladna upotreba delova može dovesti do curenja vode, električnog 
udara, požara ili pada uređaja sa nosača.

Upozorenje: Rizik od požara / 
zapaljivih materijala

�OPASNOST!

�UPOZORENJE!
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�NAPOMENA

O fluoriranim gasovima
•	 Ovaj klima uređaj sadrži fluorirane gasove. Za specifične informacije o vrsti gasa i količini, molimo pogledajte odgovarajuću oznaku na 

samom uređaju. Treba poštovati usklađenost sa nacionalnim propisima o gasu.
•	 Instalacija, servis, održavanje i popravka ovog uređaja moraju biti obavljeni od strane sertifikovanog tehničara.
•	 Deinstalacija proizvoda i recikliranje moraju biti obavljeni od strane sertifikovanog tehničara.
•	 Ako sistem ima instaliran sistem za detekciju curenja, mora se proveriti na curenja najmanje svakih 12 meseci. Prilikom provere curenja, 

snažno se preporučuje pravilno vođenje evidencije svih provera.

Uzemljite uređaj.
Otpor uzemljenja treba biti u skladu sa lokalnim zakonima i propisima. Ne povezujte uzemljenje sa gasnim ili vodovodnim cevima, gromobranima 
ili uzemljenjem telefonskih kablova. Nepotpuno uzemljenje može izazvati električne udare.
•	 Gasne cevi: Može doći do požara ili eksplozije ako dođe do curenja gasa.
•	 Vodovodne cevi: Tvrdi vinilni materijali nisu efikasni za uzemljenje.
•	 Gromobrani ili uzemljenje telefonskih kablova: Električni prag može abnormalno porasti ako ga pogodi munja.
Instalirajte električni kabl najmanje 3 stope (1 metar) udaljeno od televizora ili radio-aparata kako biste sprečili interferenciju ili buku. (Zavisno o 
radio talasima, udaljenost od 3 stope (1 metar) možda nije dovoljna da eliminiše buku.)
Ne perite uređaj. To može prouzrokovati električne udare ili požar. Aparat se mora instalirati u skladu s nacionalnim propisima o 
elektroinstalacijama. Ako je napojni kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov servisni agent ili slično kvalifikovane osobe kako bi se 
izbegla opasnost. Ne instalirajte uređaj na sledećim mestima:
•	 Gde postoji magla mineralnog ulja, prskanje ulja ili pare. Plastični delovi mogu propasti i izazvati njihovo ispadanje ili curenje vode.
•	 Gde se proizvode korozivni gasovi (kao što je gas sumporne kiseline). Gde korozija bakarnih cevi ili lemljenih delova može izazvati 

curenje rashladnog sredstva.
•	 Gde se nalazi mašinerija koja emituje elektromagnetne talase. Elektromagnetni talasi mogu ometati kontrolni sistem i izazvati kvar 

opreme.
•	 Gde mogu cureti zapaljivi gasovi, gde je suspendovan ugljenični prah ili zapaljivi prah, ili gde se rukuje lakozapaljivim materijalima kao 

što su razređivač ili benzin. Ovi tipovi gasova mogu izazvati požar.
•	 Gde vazduh sadrži visok nivo soli, na primer, blizu okeana.
•	 Gde napon značajno varira, kao što je slučaj u fabrikama.
•	 U vozilima ili plovilima.
•	 Gde postoje kisele ili alkalne pare.
Ovaj uređaj mogu koristiti deca stara 8 godina i stariji, kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom 
iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su im pružene instrukcije o sigurnom korišćenju uređaja i razumeju opasnosti koje su uključene. Deca 
ne bi trebala da se igraju sa uređajem. Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne bi trebalo da se vrši bez nadzora dece. Deca treba da budu 
pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju sa uređajem.
Ako je napojni kabl oštećen, mora ga zameniti proizvođač, njegov servisni agent ili osoba slično kvalifikovana.
ODLAGANJE: Ne odlagati ovaj proizvod kao nesortiran komunalni otpad. Potrebno je posebno prikupljanje takvog otpada radi posebnog 
tretmana. Električne aparate ne odlagati kao komunalni otpad, koristiti posebne kontejnere za prikupljanje. Kontaktirajte lokalnu vlast radi 
informacija o dostupnim sistemima prikupljanja. Ako se električni aparati odbacuju na deponiju ili otpad, opasne supstance mogu iscuriti u 
podzemne vode i ući u lanac ishrane, oštećujući vaše zdravlje i dobrobit.
Električno ožičenje mora se izvoditi od strane stručnih tehničara u skladu s nacionalnim propisima o ožičenju i ovim elektroshemama. Svi-polni 
prekidač sa barem 3 mm razmaka u svim polovima i uređaj za zaštitu od struje u slučaju curenja struje (RCD) sa ocenom ne većom od 30mA treba 
biti ugrađen u fiksno ožičenje prema nacionalnom pravilu.
Potvrdite bezbednost prostora za instalaciju (zidovi, podovi, itd.) bez skrivenih opasnosti poput vode, struje i gasa pre postavljanja žica/cevi. Pre 
instalacije, proverite da li korisnikovo napajanje ispunjava električne zahteve za instalaciju uređaja (uključujući pouzdanu uzemljenost, odsustvo 
curenja i prečnik žica za električno opterećenje, itd.). Ako se električni zahtevi proizvoda ne ispunjavaju, zabranjena je instalacija proizvoda dok se 
ne isprave neusaglašenosti.
Prilikom instalacije više klima uređaja na centralizovan način, potvrdite ravnotežu opterećenja trofaznog napajanja, a sprečite da se više uređaja 
montira na istu fazu trofaznog napajanja.
Instalacija proizvoda treba biti čvrsto fiksirana. Preduzmite mere ojačavanja kad god je to potrebno.

�PAŽNJA!

Spustite uređaj na podlogu koja može izdržati njegovu težinu. Nedostatak fizičke snage može uzrokovati pad opreme i moguće povrede. Izvedite 
određene instalacijske radove uz potpuno razmatranje jakog vetra, uragana ili zemljotresa. Nepravilni rad pri instalaciji može rezultirati nesrećama 
zbog pada opreme.
Obavezno se pobrinite da svi električni radovi obavlja kvalifikovano osoblje u skladu sa lokalnim zakonima i propisima, kao i ovim uputstvom, 
koristeći poseban krug. Nedovoljni kapacitet napajanja ili nepravilna električna izrada mogu dovesti do električnih udara ili požara.
Obavezno instalirajte prekidač za zaštitu od zemljospoja prema lokalnim zakonima i propisima. Nedostatak instalacije prekidača za zaštitu od 
zemljospoja može izazvati električne udare i požare.
Proverite da su svi vodovi sigurno postavljeni. Koristite navedene žice i obezbedite da su terminalne veze ili žice zaštićene od vode i drugih 
nepovoljnih spoljnih sila. Nepotpuna veza ili postavljanje može izazvati požar.
Prilikom povezivanja napajanja, oblikujte žice tako da prednja ploča može sigurno da se pričvrsti. Ako prednja ploča nije na mestu, može doći do 
pregrevanja terminala, električnih udara ili požara.
Nakon završetka instalacije, proverite da nema curenja rashladnog sredstva.
Nikada direktno ne dodirujte curenje rashladnog sredstva jer može izazvati ozbiljno ozeb. Ne dodirujte cevi za rashladno sredstvo tokom i odmah 
nakon rada, jer cevi za rashladno sredstvo mogu biti vruće ili hladne, u zavisnosti od stanja rashladnog sredstva koje teče kroz cevi za rashladno 
sredstvo, kompresor i druge delove rashladnog kruga. Opekotine ili ozbiljan ozeb su mogući ako dodirnete cevi za rashladno sredstvo. Kako biste 
izbegli povrede, ostavite cevi da se vrate na normalnu temperaturu ili, ako morate da ih dodirnete, obavezno nosite zaštitne rukavice.
Ne dodirujte unutrašnje delove (pumpu, rezervni grejač, itd.) tokom i odmah nakon rada. Dodirivanje unutrašnjih delova može izazvati opekotine. 
Kako biste izbegli povrede, ostavite unutrašnjim delovima da se vrate na normalnu temperaturu ili, ako morate da ih dodirnete, obavezno nosite 
zaštitne rukavice.
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2 OPŠTI UVOD
Ovi uređaji se koriste i za grejanje i hlađenje, kao i za domaće bojlere sa toplom vodom. Mogu se kombinovati sa jedinicama za ventilacione zavese, 
podnim grejanjem, radijatorima visoke efikasnosti pri niskim temperaturama, bojlerima za toplu vodu i solarnim setovima, koji se svi nabavljaju na 
terenu. 
Uz uređaj se isporučuje žičani kontroler.
Ako izaberete ugrađeni rezervni grejač, rezervni grejač može povećati kapacitet grejanja tokom hladnih spoljnih temperatura. Rezervni grejač takođe 
služi kao rezerva u slučaju kvara i za zaštitu od smrzavanja vodovodnih cevi na spoljnoj strani tokom zimskog perioda.

1. Kapacitet grejne pumpe
2. Potrebna snaga za grejanje (zavisno od lokacije). 
3. Dodatna snaga za grejanje koju obezbeđuje rezervni grejač.

Pomoćni grejač treba biti instaliran ispod sonde za temperaturu. 
Izmenjivač toplote (cev) takođe treba biti instaliran ispod sonde za 
temperaturu. 
Dužina cevi između spoljne jedinice i bojlera treba biti manja od 5 
metara.

Termostat za prostor (isporučuje se sa terenom)
Termostat za prostor može se povezati s uređajem (termostat za 
prostor treba držati dalje od izvora grejanja prilikom odabira mesta za 
instalaciju).
Solarni set za bojler za toplu vodu (isporučuje se sa terenom) 
Opcioni solarni set može se povezati s uređajem.

Jedinica ima funkciju sprečavanja smrzavanja koja koristi toplotnu 
pumpu ili rezervni grejač (prilagođeni model) kako bi održala sigurnost 
vodovodnog sistema od smrzavanja u svim uslovima. Pošto može 
doći do prekida napajanja kada je jedinica nenadzirana, predlaže se 
upotreba prekidača protoka protiv smrzavanja u vodovodnom sistemu. 
(Pogledajte odeljak 9.4 “Vodovod”).

Radni opseg 

�NAPOMENA

•	 	Maksimalna dužina komunikacionih kablova između unutrašnje jedinice i kontrolera je 50 metara.
•	 	Električni kablovi i komunikacioni kablovi moraju biti postavljeni odvojeno, ne smeju se nalaziti u istoj cevi. U suprotnom, može doći do 

elektromagnetne interferencije. Električni kablovi i komunikacioni kablovi ne smeju dolaziti u kontakt sa cevima za rashladno sredstvo 
kako bi se sprečilo oštećenje kablova od visokotemperaturne cevi.

•	 	Komunikacioni kablovi moraju koristiti zaštićene linije.

Kapacitet/Opterećenje

Dvostruki način rada Spoljna temperatura

Rezervoar

Izlaz

Ulaz
Cev

Senzor 
temperature

Grejač za pojačavanje 
rezervoara (TBH)

Monoblok jedinica 4~6kW 8-10kW 12-16kW

Zapremina 
rezervoara/L

Preporučeno 100-250 150-300 200-500

Površina 
izmenjivača 
toplote/m 
(Inox cev)

Minimum 1.4 1.4 1.6

Površina 
izmenjivača 

toplote/
m2 (Cevi sa 
emajlom)

Minimum 2.0 2.0 2.5

Izlazna voda (režim grejanja) +25 ~ +65°C

Izlazna voda (režim hlađenja) +5- +25"C

Topla sanitarna voda +30- +60°C

Temperatura okoline -25 ~ +43 "C

Pritisak vode 0.1-0.3 MPa

Protok vode

4kW 0.40-1.25m3h

6kW 0.40-1.25m3h

BkW 0.70-3.00m3h

10kW 0.70-3.00m3h

12kW 0.70~3.00m3h

14kW 0.70-3.00m3h

16kW 0.70-3.00m3h
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3 DODACI

3.1 Dodaci isporučeni uz jedinicu

3.2 Dodaci dostupni od dobavljača

U režimu hlađenja, opseg temperature protoka vode (TW02) u 
zavisnosti od različite spoljne temperature (Tao) naveden je u nastavku:

Uključena u režimu grejanja, temperatura protoka vode (Tw02) varira u 
zavisnosti od različitih spoljnih temperatura (Tao), prikazano ispod:

U režimu pripreme tople vode (DHW), opseg temperature protoka vode 
(TW02) u zavisnosti od različite temperature spoljnjeg vazduha (Tao) 
naveden je u nastavku:

Termistor i produžni kabl za Twt-BT, Twi-FLH, Tsolar mogu se deliti ako su 
ove funkcije potrebne istovremeno, i molimo da dodatno naručite ove 
termistore i produžni kabl dužine 10 m za senzorski kabl.

  ��Raspon rada toplotne pumpe sa mogućim 
ograničenjem i zaštitom.

Ako je IBH/ANS podešavanje validno, samo 
će se IBH/ANS uključiti.

Ako je IBH/AHS podešavanje nevažeće, 
samo će se uključiti dizalica toplote.
Ograničenja i zaštita mogu se javiti tokom 
rada dizalice toplote.

Raspon rada toplotne pumpe sa mogućim 
ograničenjem i zaštitom. 
Toplotna pumpa se isključuje, a samo IBH/
AHS se uključuje. 

Maksimalna linija temperature ulazne vode 
za rad toplotne pumpe.

Ako je IBH/ANS podešavanje validno, samo 
će se IBH/ANS uključiti.

Ako je IBH/AHS podešavanje nevažeće, 
samo će se uključiti dizalica toplote.
Ograničenja i zaštita mogu se javiti tokom 
rada dizalice toplote

Opseg rada dizalice toplote s mogućim 
ograničenjem i zaštitom. Dizalica toplote se 
isključuje, samo IBH/AHS se uključuje.

Maksimalna temperatura ulazne vode za rad 
dizalice toplote.

Montažni priključci

Ime Oblik Količina

Instalacija i korisničko uputstvo

(ovaj priručnik)
1

Operativno uputstvo 1

Tehničko uputstvo 1

 Filter Y oblika 1

Žičani kontroler 1

Termistor za bojler za toplu 

vodu u domaćinstvu
1

Drenažno crevo 2

Energetska oznaka 1

Gumeni čep za vodu 2

Žičani komunikacioni kabl za kontroler 1

Adapter za komunikaciju žičanog 
kontrolera

1

Termistor za balansni rezervoar (Twt-BT) 1

Produžni kabl za Tbt1 1

Termistor za temperaturu protoka Zone 
2 (Twi-FLH)

1

Produžni kabl za Twi-FLH 1

Termistor za solarnu temperaturu 
(Tsolar)

1

Produžni kabl za Tsolar 1
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4 PRE INSTALACIJE	
Obavezno potvrdite model i serijski broj jedinice. 
Rukovanje
Zbog relativno velikih dimenzija i teške mase, jedinica bi trebalo da se rukuje samo pomoću alata za podizanje sa sajlama. Sajle se mogu postaviti u 
predviđene rukave na osnovnom ramu koji su posebno napravljeni u tu svrhu. 

Da biste izbegli povredu, ne dodirujte usisni otvor ili aluminijumske rešetke uređaja. 
Ne koristite hvataljke na rešetkama ventilatora kako biste izbegli oštećenje.
Uređaj je vrlo težak na vrhu! Sprečite da uređaj ne padne usled nepravilnog nagiba tokom rukovanja.

Položaj težišta za različite jedinice može se videti na slici ispod

4/GkW 8/10/12/14/1GkW 

�PAŽNJA!

Kuka i baricentar jedinice 
trebaju biti na istoj liniji u 
vertikalnom smeru kako 
bi se sprečilo nepravilno 
naginjanje
Pustite konopac da prođe 
kroz rupe za podizanje s 
obe desne i leve strane u 
drvenoj hvataljci

Model A B C

4/6kW 300 540 200

8/10kW 340 580 280

12/14/16kW 300 605 245

(jedinica:mm)
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5 VAŽNE INFORMACIJE O RASHLADNOM SREDSTVU

6 LOKACIJA INSTALACIJE

Ovaj proizvod sadrži fluorisane gasove, čije ispuštanje u vazduh je zabranjeno. 
Tip rashladnog sredstva: R32; Zapremina GWP: 675.
GWP = Globalni potencijal za globalno zagrevanje.

Čestoća provere curenja rashladnog sredstva
•	 Za uređaje koji sadrže fluorirane gasove staklenika u količinama od 5 tona ekvivalenta CO2 ili više, ali manje od 50 tona ekvivalenta CO2, 

najmanje svakih 12 meseci, ili gde je instaliran sistem za detekciju curenja, najmanje svakih 24 meseca.
•	 Za uređaje koji sadrže fluorirane gasove staklenika u količinama od 50 tona ekvivalenta CO2 ili više, ali manje od 500 tona ekvivalenta 

CO2, najmanje svakih šest meseci, ili gde je instaliran sistem za detekciju curenja, najmanje svakih 12 meseci.
•	 Za uređaje koji sadrže fluorirane gasove staklenika u količinama od 500 tona ekvivalenta CO2 ili više, najmanje svakih tri meseca, ili gde 

je instaliran sistem za detekciju curenja, najmanje svakih šest meseci.
•	 Ovaj klima uređaj je hermetički zatvorena oprema koja sadrži fluorirane gasove staklenika.
•	 Samo sertifikovana osoba ima dozvolu za instalaciju, rad i održavanje.

�PAŽNJA!

Model
Zapremina fabrički napunjenog rashladnog sredstva u jedinici

Rashladno sredstvo /kg Tone CO2 ekvivalenta

4kW 1.05 0.71

6kW 1.05 0.71

8kW 1.45 0.98

10kW 1.45 0.98

12kW 1.70 1.15

14kW 1.70 1.15

16kW 1.70 1.15

U uređaju se nalazi zapaljivo rashladno sredstvo i trebalo bi ga instalirati na dobro provetrenom mestu. Ako se uređaj instalira unutra, mora 
se dodati dodatni uređaj za detekciju rashladnog sredstva i ventilaciona oprema u skladu sa standardom EN378. Obavezno preduzmite 
odgovarajuće mere kako biste sprečili da uređaj bude korišćen kao sklonište za male životinje.
Male životinje koje dođu u dodir sa električnim delovima mogu izazvati kvar, dim ili požar. Molimo vas da uputite kupca da održava prostor oko 
uređaja čistim.

Izaberite lokaciju za instalaciju gde su ispunjeni sledeći uslovi i gde se slaže sa odobrenjem kupca.
•	 Mesta koja su dobro provetrena.
•	 Mesta gde jedinica ne smeta komšijama.
•	 Sigurna mesta koja mogu nositi težinu i vibracije jedinice i gde se jedinica može instalirati na ravnomernom nivou.
•	 Mesta gde nema mogućnosti curenja zapaljivog gasa ili proizvoda.
•	 Oprema nije namenjena za upotrebu u potencijalno eksplozivnoj atmosferi.
•	 Mesta gde je obezbeđen dovoljan prostor za servisiranje.
•	 Mesta gde dužine cevi i provodnika jedinica dolaze unutar dozvoljenih granica.
•	 Mesta gde voda koja curi iz jedinice ne može prouzrokovati oštećenje lokacije (npr. u slučaju začepljenog odvoda).
•	 Mesta gde se kiša može izbegavati koliko je to moguće.
•	 Ne instalirajte jedinicu na mestima koja se često koriste kao radni prostor. U slučaju radova (npr. brušenje itd.) gde se stvara puno 

prašine, jedinica mora biti pokrivena.
•	 Ne postavljajte nikakve predmete ili opremu na vrh jedinice (gornju ploču).
•	 Nemojte se penjati, sedeti ili stajati na vrhu jedinice.
•	 Pazite da se preduzmu dovoljne mere opreza u slučaju curenja rashladnog sredstva prema relevantnim lokalnim zakonima i propisima.
•	 Ne instalirajte jedinicu blizu mora ili mesta gde ima korozivnih gasova. Prilikom instalacije jedinice na mestu izloženom jakom vetru, 

obratite posebnu pažnju na sledeće. Jaki vetrovi od 5 m/s ili više koji duvaju prema izlazu vazduha jedinice izazivaju kratak spoj 
(usisavanje ispušnog vazduha), a to može imati sledeće posledice:

•	 Pogoršanje radne sposobnosti.
•	 Često ubrzanje smrzavanja pri grejanju.
•	 	Poremećaj rada zbog porasta visokog pritiska.
•	 Kada jak vetar neprestano duva na prednju stranu jedinice, ventilator može početi vrlo brzo rotirati dok se ne pokida. U normalnim 

uslovima, pogledajte figure ispod za instalaciju jedinice.

�UPOZORENJE!
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Jedinica A (mm)

4-6kW ≥300

8-16kW ≥300

Jedinica B (mm)

4-6kW ≥1000

8-16kW ≥1500

U slučaju jakog vetra i kada se pravac vetra može predvideti, obratite se 
slikama ispod za instalaciju uređaja (bilo koja je prihvatljiva). Okrenite 
stranu izduvnog vazduha prema zidu zgrade, ogradu ili ekranu.

Proverite da ima dovoljno prostora za instalaciju.
Postavite izlaznu stranu pod pravim uglom u odnosu na smer vetra.

Pripremite odvodni kanal oko temelja kako biste odvodili otpadnu vodu 
sa oko uređaja. Ako voda ne otiče lako sa uređaja, montirajte uređaj 
na temelju od betonskih blokova, itd. (visina temelja trebala bi biti oko 
100 mm ili 3,93 inča). Ako postavljate uređaj na okvir, molimo vas da 
instalirate vodootpornu ploču (oko 100 mm) na donjoj strani uređaja 
kako biste sprečili ulazak vode sa niže strane. Prilikom postavljanja 
uređaja na mestu koje je često izloženo snegu, obratite posebnu pažnju 
na podizanje temelja što je više moguće.

Ako postavljate uređaj na okvir zgrade, molimo vas da 
instalirate vodootpornu tepsiju (terenski izvor) (oko 100mm, 
na donjoj strani uređaja) kako biste izbegli curenje odvodne 
vode. (Pogledajte sliku desno).

1. Construct a large canopy. 
2. Construct a pedestal.
Install the unit high enough o ffthe ground to prevent it from being 
buried in snow.

6.1 �Izbor lokacije u hladnim klimatskim 
uslovima

6.2 Selecting a location in hot climates

Pogle odeljakdajte “Rukovanje” u delu “4 Pre instalacije”.

Pošto se temperatura na otvorenom meri putem termistora vazduha na 
spoljnoj jedinici, pobrinite se da instalirate spoljnu jedinicu u hladovinu 
ili da se postavi nadstrešnica kako bi se izbegla direktna sunčeva svetlost, 
kako ne bi bila izložena uticaju sunčeve toplote, inače može doći do 
oštećenja uređaja. Takođe, postavite je dovoljno visoko od zemlje kako 
biste je zaštitili od zatrpanja snegom. 

�NAPOMENA

Prilikom rada uređaja u hladnim klimama, obavezno pratite navedene 
instrukcije ispod.
Kako biste sprečili izloženost vetru, instalirajte uređaj sa usisnom 
stranom okrenutom prema zidu.
Nikada ne postavljajte uređaj na mestu gde bi usisna strana mogla biti 
direktno izložena vetru.
Da biste sprečili izloženost vetru, postavite deflektor na strani izduvnog 
vazduha uređaja.
Na područjima sa obilnim snegom, vrlo je važno odabrati mesto za 
instalaciju gde sneg neće uticati na uređaj. Ako je moguće padanje 
snega sa strane, pobrinite se da kalem izmenjivača toplote ne bude 
pogođen snegom (po potrebi izgradite lateralni krov).
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7 POSTUPCI PRILIKOM MONTAŽE
7.1 Dimenzije

7.2 Preduslovi za instalaciju

7.3 Pozicija odvoda

Proverite čvrstoću i ravnotežu instalacione podloge kako uređaj ne bi izazivao vibracije ili buku tokom rada. 
U skladu sa osnovnim crtežom na slici, čvrsto pričvrstite uređaj pomoću temeljnih vijaka. (Pripremite četiri kompleta od 10 ekspanzionih vijaka, matica 
i podloški, koji su lako dostupni na tržištu.) 
Zavijte temeljne vijke dok njihova dužina ne bude 20 mm ispod površine temelja.

Model A B C D E F G H I J

4/6kW 1257 388 320 261 735 261 99 195 766 136

8/10/12/14/16kW 1377 520 421 274 830 274 99 216 934 120

φ10 Šrafovi sa širenjem
Montažni obrtni moment iznosi 

30 N

Gumena  
amortizaciona podloga

Čvrsto tlo ili  
krovni pokrivač

Otvor za odvodnjavanje Otvor za odvodnjavanje

Otvor za odvodnjavanje

�NAPOMENA

Ako voda ne može oticati tokom hladnog vremena, čak i kada je velika odvodna rupa otvorena, neophodno je instalirati električni grejni kabl.
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7.4 Zahtevi za prostor za servisiranje
7.4.1 U slučaju postavljanja jedne jedinice na drugu

7.4.2. U slučaju instalacije više redova (za krovnu upotrebu, itd.)

1) U slučaju da postoje prepreke ispred izlazne strane.

U slučaju instalacije više jedinica u lateralnom povezivanju po redu.

2) U slučaju da postoje prepreke ispred ulaznog vazduha.

Jedinica A(mm)

4~6kW 1000

8-16kW 1500

Jedinica A (mm) B1 (mm) B2 (mm) C (mm)

4-6kW ≥2500 ≥1000
≥300         ≥600

8~16kW ≥3000 ≥1500
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8 TIPIČNE PRIMENE
8.1 Samo grejanje prostora

8.2 Grejanje prostora i priprema tople vode

Termostat u sobi se koristi kao prekidač. Kada termostat u sobi zatraži grejanje, uređaj radi kako bi postigao ciljnu temperaturu vode postavljenu na 
žičanom kontroleru. Kada temperatura u sobi dostigne postavljenu temperaturu termostata, uređaj se zaustavlja. Kada grejni terminal koristi Sistem 
podnog grejanja i grejni radijator istovremeno, dva kraja podnog grejanja i radijatora niskih temperatura zahtevaju različite radne temperature vode. 
Kako bi se istovremeno zadovoljile ove dve različite radne temperature vode, potrebno je instalirati mešalicu i pumpu za mešanje vode na ulazu i izlazu 
podnog grejanja. Temperatura izlazne vode uređaja postavlja se na temperaturu vode koja je potrebna za grejni radijator, a mešač vode i pumpa za 
mešanje vode postavljaju se kako bi se smanjila temperatura ulazne vode podnog grejanja.

Termostati prostorija takođe mogu biti povezani sa motorizovanim ventilom. Temperatura svake prostorije reguliše se putem motorizovanog ventila na 
njenom vodovodnom krugu. Topla voda se isporučuje iz rezervoara za toplu vodu povezanog sa hidrauličnim modulom. Rezervoar za vodu treba da 
ima ugrađen temperaturni senzor koji se povezuje sa hidrauličnim modulom. Potreban je i Bajpas ventil.

1 Spoljna jedinica 9 Distributer

2 Zamena grejača ploče 10 Kolektor

3 Rezervni električni grejač (opciono) 11 Ventil za obilazak

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 12 Spoljna cirkulaciona pumpa

5 Žičani kontroler ROT Radijator

6 Zaustavni ventil (lokalni) FLH Sistem podnog grejanja

7 Balansni vodeni rezervoar RT Sobni termostat

8 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode

�NAPOMENA
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1 Spoljna jedinica 11 Kolektor

2 Razmenjivač toplotne ploče 12 Ventil za obilazak (bypass ventil)

3 Rezervni električni grejač 13 Električno grejanje

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 14 Rezervoar za toplu vodu

5 Žičani kontroler 15 Spirala u rezervoaru vode

6 Ventil za zaustavljanje (isporučuje se na terenu) 16 Spoljna cirkulaciona pumpa

7 Motorizovani trosmerni ventil ROT Grejanje radijatora

8 Balansni vodeni rezervoar FLH Petlje podnog grejanja

9 Mešajući ventil i pumpa za mešanje vode RT Sobni termostati

10 Distributer

1 Spoljna jedinica 12 Distributer

2 Zamena grejača ploče 13 Distributer

3 Rezervni električni grejač (opciono) 14 Bajpas ventil

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 15 Električno grejanje

5 Žičani kontroler 16 Rezervoar za toplu vodu

6 Zaustavni ventil 17 Spirala u rezervoaru vode

7 Motorizovani ventil sa tri položaja ROT Radijator

8 Balansirani vodeni rezervoar FLH    Sistem podnog grejanja

9 Spoljašnja cirkulaciona pumpa FCU Ventilatorske jedinice

10 Dvoploni ventil RT      Sobni termostat

11 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode

�NAPOMENA

�NAPOMENA

8.3 Grejanje prostora, hlađenje prostora i topla voda
Podni grejni krugovi, grejni radijatori i ventilokonvektorske jedinice koriste se za grejanje prostora, dok se ventilokonvektorske jedinice koriste za 
hlađenje prostora. Topla voda za domaćinstvo dolazi iz bojlera za toplu vodu povezanog sa hidrauličnim modulom. Uređaj prelazi u režim grejanja ili 
hlađenja prema temperaturi detektovanoj termostatom u prostoriji. U režimu hlađenja prostora, dvosmerni ventil se zatvara kako bi se sprečilo unošenje 
hladne vode u podne grejne krugove i grejne radijatore.
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1 Spoljna jedinica 10 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode

2 Zamena grejača ploče 11 Distributer

3 Rezervni električni grejač (opciono) 12 Distributer

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 13 Bajpas ventil

5 Žičani kontroler RDT Radijator

6 Zaustavni ventil FLH1n      Sistem podnog grejanja

7 Balansirani vodeni rezervoar FCU Ventilatorske jedinice

8 Spoljašnja cirkulaciona pumpa RT Sobni termostat

9 	 Dvoploni ventil

�NAPOMENA

8.4 Grejanje prostora i hlađenje prostora

8.5 Pomoćni izvor toplote obezbeđuje samo grejanje prostora

Podni grejni krugovi, grejni radijatori i ventilokonvektorske jedinice koriste se za grejanje prostora, dok se ventilokonvektorske jedinice koriste za 
hlađenje prostora. U režimu hlađenja prostora, dvosmerni ventil se zatvara kako bi se sprečilo unošenje hladne vode u podne grejne krugove i grejne 
radijatore.

Korisnici takođe mogu koristiti samo gasne bojlere za grejanje.



58

SRB

1 Spoljna jedinica 10 Distributer

2 Zamena grejača ploče 11 Kolektor vode

3 Rezervni električni grejač (opciono) 12 Bajpas ventil

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 13 Spoljašnja cirkulaciona pumpa

5 Žičani kontroler ROT Radijator

6 Zaustavni ventil FLH Sistem podnog grejanja

7 Jednosmerni ventil AHS  Izvor pomoćnog grejanja 

8 Balansirani vodeni rezervoar RT Sobni termostat

9 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode

1 Spoljna jedinica 9 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode

2 Zamena grejača ploče 10 Distributer

3 Rezervni električni grejač (opciono) 11 Distributer

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 12 Bajpas ventil

5 Žičani kontroler FCU Ventilatorske jedinice

6 Zaustavni ventil FLH Sistem podnog grejanja

7 Balansirani vodeni rezervoar RT Sobni termostat

8 Spoljašnja cirkulaciona pumpa

�NAPOMENA

�NAPOMENA

8.6 Grejanje prostora putem petlji za Sistem podnog grejanja i ventilator-kalem jedinica
Podni grejni krugovi i ventilokonvektorske jedinice zahtevaju različite radne temperature vode. Da bi se postigli ova dva postavljena cilja, potrebna je 
mešajuća stanica. Termostati za svaku zonu su opciona. 
Temperatura izlazne vode uređaja postavlja se na temperaturu vode potrebnu za ventilokonvektorsku jedinicu, a mešna ventila i pumpa za mešanje 
postavljaju se kako bi se smanjila temperatura ulazne vode podnog grejanja. 
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1 Spoljna jedinica 13 Kolektor 

2 Zamena grejača ploče 14 Bajpas ventil

3 Rezervni električni grejač (opciono) 15 Električno grejanje

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 16 Rezervoar za toplu vodu

5 Žičani kontroler 17 Kalem 1 u vodenoj posudi

6 Zaustavni ventil 18 Kalem 2 u vodenoj posudi

7 Motorizovani ventil sa tri položaja 19 Solarna vodena pumpa

8 Balansirani vodeni rezervoar 20 Solarni panel

9 Spoljašnja cirkulaciona pumpa ROT Radijator

10 Dvoploni ventil FLH Sistem podnog grejanja

11 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode FCU Ventilatorske jedinice

12 Distributer RT Sobni termostat

�NAPOMENA

8.7 �Grejanje prostora, hlađenje prostora i priprema tople vode kompatibilni sa solarnim 
bojlerom

Podni grejni krugovi, grejni radijatori i ventilokonvektorske jedinice koriste se za grejanje prostora, dok se ventilokonvektorske jedinice koriste za 
hlađenje prostora. Temperatura u bojleru za toplu vodu kontroliše se hidrauličkim modulom. Potrebno je postaviti temperaturni senzor u bojleru za 
toplu vodu i povezati ga sa hidrauličkim modulom. Kada se detektuje da je temperatura u bojleru za toplu vodu niža od postavljene temperature i 
ispunjavaju se uslovi za aktivaciju solarnog toplote vode, uključuje se pumpa za solarnu vodu kako bi se ostvarila funkcija solarnog tople vode.
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8.8 �Grejanje prostora pomoću toplotne pumpe i AHS (sistema za rukovanje vazduhom), 
hlađenje prostora pomoću toplotne pumpe i solarno za toplu vodu

Zahtev za zapreminu balansnog rezervoara

Kada grejanje nije dovoljno, gasni kotao (AHS) se koristi kao dodatni izvor toplote, a Sistem podnog grejanja ili ventilokonvektorske jedinice ili radijatori 
niskih temperatura koriste se za grejanje prostora (takođe se mogu koristiti u kombinaciji sa različitim vrstama terminala). Ventilokonvektorska jedinica 
se koristi za hlađenje prostora. Temperatura u bojleru za toplu vodu kontroliše se hidrauličkim modulom. Potrebno je postaviti temperaturni senzor 
u bojleru za toplu vodu i povezati ga sa hidrauličkim modulom. Kada se detektuje da je temperatura u bojleru za toplu vodu niža od postavljene 
temperature i ispunjavaju se uslovi za aktivaciju solarnog toplote vode, uključuje se pumpa za solarnu vodu kako bi se ostvarila funkcija solarnog tople 
vode. 

1 Spoljna jedinica 14 Kolektor vode

2 Zamena grejača ploče 15 Bajpas ventil

3 Rezervni električni grejač (opciono) 16 Električno grejanje

4 Unutrašnja cirkulaciona pumpa 17 Rezervoar za toplu vodu

5 Žičani kontroler 18 Kalem 1 u vodenoj posudi

6 Zaustavni ventil 19 Kalem 2 u vodenoj posudi

7 Motorizovani ventil sa tri položaja 20 Solarna vodena pumpa

8 Jednosmerni ventil 21 Solarni panel

9 Balansirani vodeni rezervoar ROT Radijator

10 Spoljašnja cirkulaciona pumpa FLH Sistem podnog grejanja

11 Jednosmerni ventil FCU Ventilatorske jedinice

12 Ventil za mešanje i pumpa za mešanje vode RT Sobni termostat

13 Distributer

�NAPOMENA

Obavezno pravilno povežite priključke 3MV1/2MV/3MV2 na žičanom upravljaču, molimo vas da se pozovete na odeljak 9.3.

�UPOZORENJE!

BR. Model unutrašnje jedinice Balansni rezervoar(L)

1 4~6kW ≥25

2 8~16kW ≥40
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Šifra Montažna jedinica Objašnjenje

1 Automatski ventil za izduvavanje vazduha
Preostali vazduh u vodenom krugu će se automatski ukloniti preko automatskog ventila 
za ispuštanje vazduha

2 Unutrašnji rezervni grejač

Rezervni grejač sastoji se od električnog grejnog elementa koji će pružiti dodatni 
kapacitet grejanja vodene mreže ako kapacitet grejanja uređaja nije dovoljan zbog 
niskih temperatura na otvorenom, takođe štiti spoljne vodovodne cevi od smrzavanja 
tokom hladnih perioda.

3 Prekidač protoka
Ako je protok vode ispod 0.6 m3/h, prekidač protoka će se otvoriti (16 kW). 

Ako je protok vode ispod 0.36 m3/h, prekidač protoka će se otvoriti (6 kW).

4 Cev za izlaz vode /

5 Cev za ulaz vode /

6 Cev za tečni rashladni fluid /

7 Pumpa_i Pumpa cirkuliše vodu u vodenoj cevi.

8 Cev za tečni rashladni fluid /

9 Senzori temperature
Pet senzora temperature određuju temperaturu vode i rashladnog sredstva na različitim 
tačkama (9.1; 9.2; 9.3; 9.4; 9.5)

10 Drenažni otvor /

11 Ventil za oslobađanje pritiska
Ventil za oslobađanje pritiska sprečava prekomerni pritisak vode u vodovodnom krugu 
otvaranjem na 43.5 psi(g)/0.3 MPa(g) i ispuštanjem određene količine vode

12 Rekuperator toplote pločasti tip Razmena toplote između vode i rashladnog sredstva

13 Proširni sud (8 litara) /

Isključite svu struju - tj. napajanje jedinice i napajanje rezervnog grejača i rezervoara za toplu vodu (ako je primenljivo) - pre nego što skinete vrata 1. 
Delovi unutar jedinice mogu biti vrući.

�UPOZORENJE!

9 PREGLED JEDINICE
9.1 Rastavljanje jedinice

9.2 Glavne komponente
9.2.1 Hidraulični modul

Bez rezervnog grejača, na primer (opciono Sa rezervnim grejačem, na primer (opciono)

Vrata 1 Za pristup kompresoru i električnim delovima
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9.3 Elektronska kontrolna kutija
Slika je samo za referencu, molimo vas da obratite pažnju na stvarni proizvod. 

Trofazna struja

Trofazna strujaNapajanje

Napajanje
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Opis komponenti: Opis pozicije

Kontrolna tabla 1

Ploča sa 
modularnim 
pogonom

Ploča sa 
modularnim 
pogonom

Ploča sa 
modularnim 
pogonom

Filter tabla

DC ventilator 
Ploča sa 

modularnim 
pogonom 

DC ventilator 
Ploča sa 

modularnim 
pogonom 

DC ventilator 
Ploča sa 

modularnim 
pogonom 

Kontrolna 
tabla 1

Kontrolna 
tabla 1

Kontrolna 
tabla 1 Kontrolna 

tabla 2

Kontrolna 
tabla 2

Kontrolna 
tabla 2

Ekspanziona tabla 

Kontrolna tabla 2
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b
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4~6kW (jednofazna)

8~16kW (jednofazna)

8-10kW (trofazna)

12-16kW (trofazna)

KM1 AC kontaktor1

KM2 AC kontaktor2

KM3 AC kontaktor3

TCO Termostat

ATCO Automatski termostat

AFLP Prekidač niskog pritiska protiv smrzavanja

FLS Prekidač protoka vode

EH Električni grejač

XT1 Terminalna ploča napajanja

XT2 Terminalna ploča (32P)

3WV1 Trosmerni ventil 1

3WV2 Trosmerni ventil 2

2WV Dvopolni ventil

KM4 Kontaktor pumpe zone 1 AC kontaktor4

KM5
Kontaktor pumpe cevi za toplu vodu AC 
kontaktor5

KM6
Električno grejanje za AC kontaktor rezervoara za 
vodu 6

KM8 Kontaktor pumpe solarnog panela AC kontaktor8

KM9 Kontaktor pumpe zone 2 AC kontaktor9

KM10
Kontaktor dodatnog izvora toplote AC 
kontaktor10

TWO1
Senzor temperature izlazne vode iz izmenjivača 
toplote ploče

TWO2
Senzor temperature izlazne vode od električnog 
grejanja

TWI
Senzor temperature ulazne vode u izmenjivač 
toplote ploče

TICO Senzor izlazne temperature isparivača

TICI Senzor ulazne temperature isparivača

TWT BT Senzor temperature balansnog rezervoara

TWT_FLH
Senzor temperature ulaza vode za Sistem podnog 
grejanja

TWT Senzor temperature vode u rezervoaru

ROOM Senzor temperature u sobi

TSOLAR Senzor temperature solarnog panela

T1 Senzor temperature

T2 Senzor usisa kompresora

T3 Senzor odmrzavanja

T4 Senzor sredine kondenzatora

T5 Senzor ispuštanja
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9.3.1 Specifikacije standardnih komponenata za žičano povezivanje

9.3.2 Povezivanje sa drugim komponentama

1) Za signal solarnog ulaza

Povezivanje glavnog napajanja opreme 

Port pruža signal sa naponom od 220V. Ako je struja opterećenja manja od 0.2A, opterećenje se može direktno povezati sa portom. Ako je struja 
opterećenja 0.2A, potreban je AC kontaktor za povezivanje sa opterećenjem.

Navedene vrednosti su maksimalne vrednosti (videti električne podatke za tačne vrednosti).

Jednofazna struja Trofazna struja

Jedinica
6kW(3kW-1 PH 

grejač)
10kW(3kW-1PH 

grejač)
10kW (9kW-3PH 

grejač)
16kW(3kW-1PH 

grejač)
16kW(9kW-
3PHgrejač)

1PH-večina žice(mm2) 6.0 6.0 4.0 10.0 /

3PH-večina žice(mm2) / / 4.0 / 6.0

Prilikom povezivanja na terminal napajanja, koristite kružni žičani terminal sa izolacionim omotačem (pogledajte Sliku 8.1). Koristite napojni kabl 
koji odgovara specifikacijama i čvrsto povežite napojni kabl. Kako biste sprečili da kabl bude izvučen spoljnom silom, pobrinite se da je čvrsto 
pričvršćen.

�PAŽNJA!

Kružni priključni terminal

Izolaciona cev 

Električni kabl

�NAPOMENA

Prekidač za prekid strujnog kola zbog zemljospoja mora biti prekidač visoke brzine od 30 mA (<0.1 s). Fleksibilni kabl mora zadovoljiti standarde 
60245IEC (H05VV-F).

Ulazni signal 
solarnog sistema

Napon 220-240VAC

Maksimalna radna struja (A) 0.2

Veličina žice (mm2) 0.75
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Napon 220-240VAC

Maksimalna radna struja (A) 0.2

Veličina žice (mm2) 0.75

Napon 220-240VAC

Maksimalna radna struja (A) 0.2

Veličina žice (mm2) 0.75

Napon 220-240VAC

Maksimalna radna struja (A) 0.2

Veličina žice (mm2) 0.75

Tip signala za kontrolni port Tip 2

Napon 220-240VAC

Maksimalna radna struja (A) 0.2

Veličina žice (mm2) 0.75

2) � Za 3-smerni ventil 3WV1, 2-smerni ventil 2WV, 3-smerni ventil 
3WV2 i solarnu pumpu

4)  Za dodatni grejač rezervoara:

5) Za pumpu zone 2 i kontrolu dodatnog izvora toplote:

3) Za pumpu Zone 1 i pumpu DHW cevi:

3WV1 Opis upravljanja

1 UKLJUČENO NAPAJANJE: Smer protoka 

Grejanje/Hlađenje:

Grejanje/Hlađenje:

2 UKLJUČENO NAPAJANJE:

3WV2 Opis upravljanja

13 UKLJUČENO NAPAJANJE:

14 UKLJUČENO NAPAJANJE:

Smer protoka

 Mešana voda

 Mešana voda

Grejanje

Grejanje

a) Postupak
Povežite kabl sa odgovarajućim terminalima kako je prikazano na slici.
Sigurno fiksirajte kabl.
3WV1: Motorizovani trosmerni ventil
2WV: Dvopolni ventil
3WV2: Mešajući ventil

Pumpa Zone 1: Spoljni cirkulaciona pumpa; 
KM4: Kontaktor4 za spoljnu cirkulacionu pumpu Zone1 
KMS: Kontaktor5 za pumpu za DHW cevi

Zona 2 pumpa: mešajući ventil
KM9: Zona 2 pumpa AC kontaktor 9
Kontrola dodatnog izvora toplote: AHS
KM10: kontrola AC kontaktora 10 za dodatni izvor toplote

Ovaj deo se odnosi samo na osnovnu verziju. Za Prilagođenu verziju, 
jer postoji intervalni rezervni grejač u jedinici, unutrašnja jedinica ne bi 
trebalo da bude povezana sa dodatnim izvorom toplote.

�UPOZORENJE!
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6) Za pametne mreže

7) Sobni termostat (nizak napon)

8) Sobni thermostat (visoki napon)

9) Za modbus 

Ovaj uređaj ima funkciju pametne mreže, sa dva priključka na PCB-u za 
povezivanje signala SG (Smart Grid) i EVU (Electric Vehicle Usage) kao 
što sledi::
1. ��Kada je signal EVU uključen, uređaj će raditi na sljedeći način: 

Način zagrevanja vode (DHW) će se uključiti, a postavljena 
temperatura će automatski biti promenjena na 70°C. Takođe, TBH će 
raditi kako sledi: Kada je T5 < 69, TBH će biti uključen. Kada je T5 = 2 i 
T5 > 70, TBH će biti isključen. 
Uređaj će raditi u režimu hlađenja/grejanja prema normalnoj logici.

2. �Kada je EVU signal isključen, a SG signal je uključen, uređaj će raditi 
normalno.

3. �Kada su EVU signal i SG signal isključeni, režim grejanja vode (DHW) 
će biti isključen, TBH će biti nevažeći, a funkcija dezinfekcije će biti 
onemogućena. Maksimalno vreme rada za hlađenje/grejanje je “SG 
RUNNIN TIME”, nakon čega će uređaj biti isključen.

Pametna mreža  
(nizak napon)

Hlađenje Grejanje

Hlađenje Grejanje

Modbus  



71

SRB

9.4 Vodovodne cevi

9.4.1 Provera vodovodnog sistema

9.4.2 Zapremina vode i dimenzioniranje ekspanzionih posuda

Sve dužine i udaljenosti cevi su uzete u obzir.

Uređaj je opremljen ulazom vode i izlazom vode za povezivanje sa vodovodnim krugom. Ovaj krug mora biti obezbeđen od strane licenciranog 
tehničara i mora se pridržavati lokalnih zakona i propisa. 
Uređaj se sme koristiti samo u zatvorenom vodovodnom sistemu. Korišćenje u otvorenom vodovodnom sistemu može dovesti do prekomerne korozije 
vodovodnih cevi.
•	 Pre nego što nastavite sa instalacijom jedinice, proverite sledeće:
•	 Maksimalni pritisak vode: 53 bara.
•	 Maksimalna temperatura vode: 70°C prema postavkama sigurnosnog uređaja.
•	 Uvek koristite materijale koji su kompatibilni sa vodom koja se koristi u sistemu i sa materijalima koji se koriste u jedinici.
•	 Osigurajte da komponente instalirane u poljskim cevima mogu izdržati pritisak vode i temperaturu.
•	 Otvori za pražnjenje moraju biti postavljeni na svim niskim tačkama sistema kako bi omogućili potpuno pražnjenje kruga tokom održavanja.
•	 Ventili za izbacivanje vazduha moraju biti postavljeni na svim visokim tačkama sistema. Ventili treba da budu postavljeni na mestima koja su 

lako dostupna za servisiranje. Automatsko izbacivanje vazduha obezbeđeno je unutar jedinice. Proverite da li je ovaj ventil za izbacivanje 
vazduha odvijen kako bi automatsko oslobađanje vazduha u vodovodnom krugu bilo moguće.

Jedinice su opremljene ekspanzionim sudom tipa BL sa fabričkim predpritiskom od 1,5 bara. Da bi se obezbedio pravilan rad jedinice, možda će biti 
potrebno podesiti predpritisak ekspanzionog suda.
1) �Proverite da li je ukupna zapremina vode u instalaciji, isključujući unutrašnju zapreminu vode jedinice, barem 40L. Pogledajte odeljak 14 “Tehničke 

specifikacije” da biste pronašli ukupnu unutrašnju zapreminu vode jedinice.

2) Zapremina ekspanzione posude mora odgovarati ukupnoj zapremini vodovodnog sistema.
3) Dimenzionisanje ekspanzione posude za grejanje i hlađenje kruga.

�NAPOMENA

�NAPOMENA

•	 	Ako nema glikola u sistemu, u slučaju prekida napajanja ili kvara pumpe, ispraznite ceo vodovodni sistem ako je temperatura vode 
ispod 0 ° C tokom hladne zime (kako je predloženo na slici ispod, slika 1).

•	 Kada je voda nepokretna u sistemu, vrlo je verovatno da će doći do smrzavanja i oštećenja sistema u procesu.

•	 U većini primena, ovaj minimalni zapreminski protok vode će biti zadovoljavajući.
•	 U kritičnim procesima ili u prostorijama s visokim opterećenjem grejanjem, može biti potrebna dodatna količina vode.
•	 Kada se cirkulacija u svakoj petlji za grejanje prostora kontroliše daljinski upravljanim ventilima, važno je da se ova minimalna zapremina 

vode održava čak i kada su svi ventili zatvoreni.

Ek
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e 
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e 
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Zapremina vode u sistemu (L)
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9.4.3 Priključak vodenog kruga

9.4.4 Zaštita od zamrzavanja vodovodnog kruga

9.5 Punjenje vode

Priključci za vodu moraju biti napravljene ispravno u skladu sa ulazom i izlazom za vodu.

Svi unutrašnji hidronički delovi su izolovani radi smanjenja gubitka toplote. Izolacija se takođe mora dodati na terenske cevi.
Softver sadrži posebne funkcije koje koriste dizalicu toplote i rezervni grejač (ako je dostupan) kako bi zaštitile ceo sistem od smrzavanja. Kada 
temperatura vode u sistemu padne na određenu vrednost, jedinica će zagrejati vodu, ili pomoću dizalice toplote, električnog grejanja, ili rezervnog 
grejača. Funkcija za zaštitu od smrzavanja će se isključiti tek kada temperatura poraste do određene vrednosti.

U slučaju prekida napajanja, navedene funkcije ne bi štitile uređaj od smrzavanja.

•	 Povežite vodosnabdevanje sa ventilima za punjenje i otvorite ventil.
•	 Uverite se da su svi automatski ventili za izbacivanje vazduha otvoreni (najmanje 2 okreta).
•	 Punite vodom dok manometar ne pokaže pritisak od otprilike 2.0 bara. Uklonite vazduh u krugu što je više moguće pomoću automatskih 

ventila za izbacivanje vazduha.

Voda može ući u prekidač protoka i ne može se isprazniti, a može se smrznuti kada temperatura padne dovoljno nisko. Prekidač protoka treba ukloniti, 
osušiti, a zatim ponovo instalirati u jedinici.

Ako vazduh, vlaga ili prašina dospeju u vodeni krug, mogu se pojaviti problemi. Zato uvek obratite pažnju na sledeće prilikom povezivanja vodenog 
kruga:
•	 Koristite samo čiste cevi.
•	 Držite kraj cevi nadole prilikom uklanjanja ostruga.
•	 Pokrijte kraj cevi prilikom ubacivanja kroz zid kako biste sprečili ulazak prašine i prljavštine.
•	 Koristite dobro brtvilo za narezivanje veza. Brtvljenje mora moći izdržati pritiske i temperature sistema.
•	 Prilikom korišćenja cevi od metala koji nije bakar, pobrinite se da izolujete dva različita materijala jedan od drugog kako biste sprečili 

galvansku koroziju.
•	 	Kako je bakar mekan materijal, koristite odgovarajuće alate za povezivanje vodovodnog kruga. Neodgovarajući alati mogu oštetiti cevi.

Budite oprezni da ne deformišete cevi jedinice upotrebom prevelike sile prilikom povezivanja cevovoda. Deformacija cevi može uzrokovati netačno 
funkcionisanje jedinice.

�UPOZORENJE!

�NAPOMENA

�NAPOMENA

Jedinica se sme koristiti samo u zatvorenom vodovodnom sistemu. Korišćenje u otvorenom vodovodnom krugu može dovesti do prekomerne 
korozije vodovodnih cevi:

•	 Nikada ne koristite delove sa cinkom u vodovodnom sistemu. Prekomerna korozija ovih delova može se javiti zbog upotrebe bakarnih 
cevi u unutrašnjem vodovodnom sistemu jedinice.

•	 Prilikom korišćenja trosmernog ventila u vodovodnom sistemu, poželjno je odabrati trosmerni ventil tipa kugla kako biste garantovali 
potpuno odvajanje između sistema za toplu sanitarnu vodu i sistema za Sistem podnog grejanja.

•	 Prilikom korišćenja trosmernog ventila ili dvopolnog ventila u vodovodnom sistemu, preporučeno maksimalno vreme promene ventila 
trebalo bi da bude manje od 60 sekundi.

1. Suprotno smeru kazaljke na satu, uklonite prekidač protoka.
2. Potpuno osušite prekidač protoka.

OPREZ!

Kada jedinica dugo ne radi, pobrinite se da je jedinica uvek uključena. Ako želite isključiti napajanje, voda u cevnom sistemu treba biti potpuno 
ispražnjena, kako bi se izbeglo oštećenje pumpe i cevovodnog sistema usled smrzavanja. Takođe, napajanje jedinice treba isključiti nakon što se 
voda u sistemu potpuno isprazni.

Ne pričvršćujte crnu plastičnu kapicu na 
automatski ventil za izduvavanje na gornjoj 
strani jedinice dok je sistem u funkciji. 
Otvorite automatski ventil za izduvavanje, 
okrećući ga u smeru suprotnom od kazaljke 
na satu, barem 2 puna okreta kako biste 
oslobodili vazduh iz sistema.
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9.7.1 Mere opreza prilikom električnih instalacija 

9.7.2 Pregled instalacije žica

9.6 Izolacija vodovodnih cevi

9.7 Terensko ožičenje

•	 Fiksirajte kablove tako da ne dolazi do kontakta sa cevima (posebno na strani visokog pritiska).
•	 Fiksirajte žicu pomoću vezica za kablove tako da ne dolazi do kontakta sa cevima, posebno na strani visokog napona.
•	 Uverite se da nema spoljnog pritiska na priključne stezaljke.
•	 Prilikom instalacije uređaja za prekidanje kola sa prekidom uzemljenja, uverite se da je kompatibilan sa invertorom (otpornim na električnu 

buku visoke frekvencije) kako biste izbegli nepotrebno otvaranje uređaja za prekidanje kola sa prekidom uzemljenja.

Preopterećenja koja zahtevaju terensko ožičenje. Pogledajte i “8tipična primena”.

(a) Minimalna sekcija kabla AWG18 (0,75 mm2).
(b) Kablovi termistora isporučuju se s jedinicom: ako je struja opterećenja velika, potreban je AC kontaktor.

•	 Oprema mora biti uzemljena.
•	 Svi visokonaponski spoljni tereti, ako su od metala ili imaju uzemljeni priključak, moraju biti uzemljeni.
•	 Sva struja spoljnog opterećenja mora biti manja od 0,2A. Ako je pojedinačna struja opterećenja veća od 0,2A, opterećenje mora biti 

kontrolisano putem AC kontaktora.
•	 Razmenjivač toplote ploče E-grejni kabl i prekidač protoka E-grejni kabl dele kontrolni port. Smernice za ožičenje na terenu.
•	 Većina ožičenja na jedinici treba se izvršiti na terminalnom bloku unutar prekidačke kutije. Da biste pristupili terminalnom bloku, uklonite 

servisnu ploču prekidačke kutije.

Ceo vodovodni krug, uključujući sve cevi za vodu, mora biti izolovan kako bi se sprečila kondenzacija tokom rada u režimu hlađenja, smanjenje 
kapaciteta grejanja i hlađenja, kao i sprečavanje smrzavanja spoljnih vodovodnih cevi tokom zime. Materijal za izolaciju treba imati najmanje B1 
klasifikaciju otpornosti na požar i mora biti u skladu sa svim važećim zakonima. Debljina materijala za izolaciju mora biti najmanje 13 mm, sa toplotnom 
provodljivošću od 0.039 W/mK kako bi se sprečilo smrzavanje spoljnih vodovodnih cevi. Ako je spoljna temperatura viša od 30°C i vlažnost viša od 
80%, tada debljina materijala za izolaciju treba biti najmanje 20 mm kako bi se izbegla kondenzacija na površini izolacije.

Glavni prekidač ili drugo sredstvo isključenja, sa razdvajanjem kontakata u svim polovima, mora biti ugrađeno u fiksnu instalaciju u skladu sa 
relevantnim lokalnim zakonima i propisima. Isključite napajanje pre nego što napravite bilo kakve veze. Koristite samo bakarne žice. Nikada ne 
stiskajte grupisane kablove i pobrinite se da ne dolaze u kontakt sa cevima i oštrim ivicama. Proverite da na spojevima terminala nema izloženog 
pritiska. Svu terensku instalaciju i komponente mora instalirati licencirani električar i moraju se pridržavati relevantnih lokalnih zakona i propisa.

Poljsko ožičenje mora se izvesti prema dijagramu ožičenja koji je isporučen sa uređajem i uputstvima data u nastavku.

Obavezno koristite posebno napajanje. Nikada nemojte koristiti napajanje koje delite sa drugim uređajem.

Obavezno uspostavite uzemljenje. Ne uzemljujte uređaj na cev za vodu, zaštitnik od prenapona ili uzemljenje telefona. Nepotpuno uzemljenje može 
izazvati električni udar.

Obavezno instalirajte prekidač za zaštitu od zemljospoja (30 mA). Nedostatak istog može izazvati električni udar. Obavezno instalirajte potrebne 
osigurače ili prekidače.

�UPOZORENJE!

�NAPOMENA

�NAPOMENA

�NAPOMENA

Tokom punjenja, možda neće biti moguće ukloniti sav vazduh iz sistema. Preostali vazduh će biti uklonjen putem automatskog ventila za ispust 
tokom prvih radnih sati sistema. Može biti potrebno nadopuniti vodu nakon toga.
•	 Pritisak vode prikazan na manometru će varirati u zavisnosti od temperature vode (viši pritisak pri višoj temperaturi vode). Međutim, 

pritisak vode bi uvek trebalo da ostane iznad 0,3 bara kako bi se izbeglo unošenje vazduha u krug.
•	 Jedinica može isprazniti previše vode putem sigurnosnog ventila za pritisak.
•	 Kvalitet vode treba da bude u skladu sa Direktivama EN 98/83 EC.
•	 Detaljni uslovi kvaliteta vode mogu se pronaći u Direktivama EN 98/83 EC.

Prekidač sa prekidom uzemljenja mora biti brzog tipa od 30 mA (< 0,1 s).
Ova jedinica je opremljena invertorom. Postavljanje kondenzatora za fazno pomeranje neće samo smanjiti efekat poboljšanja faktora snage, već 
može izazvati nepravilno zagrevanje kondenzatora zbog visokofrekventnih talasa. Nikada ne instalirajte kondenzator za fazno pomeranje, jer to 
može dovesti do nesreće.

Koristite HO7RN-F za napajanje, svi kablovi su povezani na visoki napon osim kabla za termistor i kabla za korisnički interfejs.
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Isključite sve izvore napajanja, uključujući napajanje jedinice, rezervnog grejača i napajanja rezervoara za toplu vodu (ako postoji), pre nego što 
uklonite servisnu ploču prekidačkog okvira.

•	 Fiksirajte sve kablove pomoću kablovskih vezica.
•	 Za rezervni grejač potreban je poseban napojni krug.
•	 Instalacije opremljene rezervoarom za toplu sanitarnu vodu (isporučen sa terenom) zahtevaju poseban napojni krug za pojačivač grejača. 

Molimo pogledajte Uputstvo za instalaciju i vlasnika rezervoara za toplu sanitarnu vodu.
•	 Postavite električnu instalaciju tako da prednji poklopac ne podiže prilikom postavljanja žica i čvrsto pričvrstite prednji poklopac.
•	 Pratite električni dijagram za radove na električnoj instalaciji (električni dijagrami se nalaze na zadnjoj strani vrata 2).
•	 Postavite žice i čvrsto pričvrstite poklopac kako bi se on pravilno uklopio.

�UPOZORENJE!

9.7.3 Mere opreza pri ožičenju napajanja

9.7.4 Zahtevi za sigurnosne uređaje

Jednofazni 4-16 kW (rezervni grejač: 3 kW) i trofazni 8-16 kW (rezervni grejač: 9 kW) standard

Jednofazni 4-16 kW i trofazni 12-1 GW standard bez rezervnog grejača

•	 Koristite kružni spojni terminal za povezivanje s terminalnom pločom napajanja. U slučaju da se ne može koristiti iz neizbežnih razloga, 
obavezno poštujte sledeće upute. 
-Ne povezujte žice različitih preseka na isti terminal napajanja. (Labave veze mogu izazvati pregrevanje.) 

•	 Koristite odgovarajući odvijač za zatezanje vijaka terminala. Mali odvijači mogu oštetiti glavu vijka i sprečiti odgovarajuće zatezanje. 
•	 Prekomerno zatezanje vijaka terminala može ih oštetiti. 
•	 Povežite prekidač prekidača curenja na zemlji i osigurač na napojnu liniju. 
•	 Pri provlačenju žica, pobrinite se da se koriste propisane žice, izvršite potpuno povezivanje i pričvrstite žice tako da spoljna sila ne može 

uticati na priključke.

1. Odaberite pojedinačno debljinu žice (minimalnu vrednost) za svaku jedinicu na osnovu tabele ispod.
2. �Odaberite prekidač kola koji ima razdvajanje kontakata u svim polovima od najmanje 3 mm pružajući potpuno isključenje, gde se MFA koristi za 

odabir trenutnih prekidača kola i prekidača sa radom na preostalom struju:

• Potrebno je instalirati prekidač za krug proboja iznad maksimalne struje kako bi se izbegli mogući električni udari.

Sistem
Struja napajanja WPM

Hz Napon(V) Min(V) Max(V) MCA(A) MFA(A) kW FLA(A)

4-6kW 50 220-240/1 N 198 264 33 0.095 0.75

8-10kW 50 220-240/1 N 198 264 35 0.095 0.75

8-10kW 3-PH 50 380-415/3N 342 456 21 0.095 0. 75

12-16kW 50 220-240/1 N 198 264 43 0.095 0.75

12-16kW 3-PH 50 380-415/3N 342 456 25 0.095 0.75

Sistem
Struja napajanja WPM

Hz Napon(V) Min(V) Max(V) MCA(A) MFA(A) kW FLA(A)

4-6kW 50 220-240/1N 198 264 20 I 0.095 0.75

8-1 0kW 50 220-240/1N 198 264 21 I 0.095 075

12-16kW 50 220-240/1N 198 264 29 I 0.095 075

12-16kW 3- PH 50 380-415/3N 342 456 12 I 0.095 0.75

�NAPOMENA

MCA: Maksimalna struja kola (A)
MFA: Maksimalna amperaža osigurača (A)
WPM: Motor vodene pumpe
FLA: Amperaža pri punom opterećenju (A)
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Važno je da instalater pažljivo pročita sve informacije u ovom poglavlju i da sistem bude konfigurisan prema potrebi.

�UPOZORENJE!

�NAPOMENA

Tokom prvog perioda rada uređaja, potrebni ulazni električni napon može biti veći od vrednosti navedene na pločici sa imenom uređaja. Ovaj 
fenomen potiče od kompresora koji zahteva period od 50 sati rada kako bi postigao glatko funkcionisanje i stabilnu potrošnju električne energije.

10 POKRETANJE I KONFIGURACIJA

11  PROBA POKRETANJA I FINALNE PROVERE

10.1 Početno pokretanje pri niskoj spoljnoj temperaturi

10.2 Provere pre pokretanja

11.1 Finalne provere:

11.2 Provera rada (ručno)

Jedinica treba biti konfigurisana od strane instalatera kako bi odgovarala okolini instalacije (spoljna klima, instalirane opcije, itd.) i stručnosti korisnika.

Instalater je obavezan da proveri ispravan rad uređaja nakon instalacije.

Prilikom početnog pokretanja i kada je temperatura vode niska, važno je da se voda zagreva postepeno. Nemanje ovog u vidu može rezultirati 
pucanjem betonskih podova usled brze promene temperature. Molimo vas da kontaktirate odgovornog izvođača radova na livenju betona za dodatne 
informacije.
Da biste postigli ovo, najniža postavljena temperatura vode može se smanjiti na vrednost između 25°C i 35°C prilagođavanjem FOSERVICEMAN. 
Pogledajte SPECIJALNU FUNKCIJU za uputstva.

Provere pre prvog pokretanja.

Pre uključivanja jedinice, pročitajte sledeće preporuke:
•	 Kada je kompletan instalacioni proces završen i svi potrebni parametri su podešeni, zatvorite sve prednje panele jedinice i vratite poklopac 

jedinice na mesto.
•	 Servisna ploča prekidačke kutije sme se otvarati samo od strane ovlašćenog električara u svrhu održavanja.

Ako je potrebno, instalater može izvršiti ručni testni rad u bilo koje vreme kako bi proverio ispravno funkcionisanje pročišćavanja vazduha, grejanja, 
hlađenja i grejanja potrošne vode.

�OPASNOST!

Isključite napajanje pre nego što izvršite bilo kakve veze. 
Nakon instalacije jedinice, proverite sledeće pre nego što uključite prekidač: 
•	 Terensko ožičenje: Proverite da li je terensko ožičenje između lokalnog panela napajanja i jedinice, ventila (kada je primenljivo), jedinice 

i sobnog termostata (kada je primenljivo), jedinice i rezervoara za toplu sanitarnu vodu, i jedinice i kompleta za rezervni grejač, povezano 
prema uputstvima opisanim u poglavlju 9.8 “Terensko ožičenje”, prema dijagramima ožičenja i lokalnim zakonima i propisima. 

•	 Osigurači, prekidači kruga ili uređaji za zaštitu: Proverite da li su osigurači ili lokalno instalirani uređaji za zaštitu odgovarajuće veličine i 
tipa navedenog u 14. “Tehničke specifikacije”. Uverite se da nijedan osigurač ili uređaj za zaštitu nije zaobiđen. 

•	 Prekidač za rezervni grejač: Ne zaboravite da uključite prekidač za rezervni grejač u kutiji sa prekidačem (zavisi od vrste rezervnog 
grejača). Pogledajte dijagram ožičenja. 

•	 Prekidač za pojačivač grejača: Ne zaboravite da uključite prekidač za pojačivač grejača (važi samo za jedinice sa opcionalnim 
rezervoarom za toplu sanitarnu vodu instaliranim). 

•	 Ožičenje uzemljenja: Uverite se da su žice uzemljenja pravilno povezane i da su terminali uzemljenja stegnuti. 
•	 Interno ožičenje: Vizuelno proverite kutiju sa prekidačem na prisustvo labavih veza ili oštećenih električnih komponenti. 
•	 Montaža: Proverite da je jedinica pravilno montirana kako biste izbegli abnormalne zvuke i vibracije prilikom pokretanja jedinice. 
•	 Oštećena oprema: Proverite unutrašnjost jedinice na oštećene komponente ili stisnute cevi. 
•	 Curenje rashladnog sredstva: Proverite unutrašnjost jedinice na curenje rashladnog sredstva. Ako postoji curenje rashladnog sredstva, 

pozovite svog lokalnog prodavca. 
•	 Napajanje: Proverite Napon napajanja na lokalnom panelu napajanja. Napon mora odgovarati naponu navedenom na identifikacionoj 

etiketi jedinice. 
•	 Ventil za ispuštanje vazduha: Uverite se da je ventil za ispuštanje vazduha otvoren (najmanje 2 okreta). Ventili za zatvaranje: Uverite se da 

su ventili za zatvaranje potpuno otvoreni.
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12 ODRŽAVANJE I SERVIS	
Da biste obezbedili optimalnu dostupnost jedinice, nekoliko provera i inspekcija na jedinici i terenskom ožičenju mora se sprovoditi u redovnim 
intervalima. 
Ovo održavanje treba sprovoditi vaš lokalni tehničar.

Naredni pregledi moraju se obavljati barem jednom godišnje od strane kvalifikovane osobe:

•	 Vodeni pritisak: 
Proveriti vodeni pritisak; ako je ispod 1 bara, dopuniti vodu u sistem.

•	 Vodeni filter: 
Očistiti vodeni filter.

•	 Ventil za oslobađanje pritiska vode: 
Proveriti ispravnost ventila za oslobađanje pritiska tako što se crna ručica ventila okreće suprotno smeru kazaljke na satu: 
-Ako ne čujete kliktanje, kontaktirajte prodavca. 
-U slučaju da voda i dalje curi iz uređaja, prvo zatvorite ventile na ulazu i izlazu vode, a zatim kontaktirajte lokalnog prodavca.

•	 Crevo za odvod vode iz ventila za oslobađanje pritiska: 
Proveriti da li je crevo za odvod vode postavljeno na odgovarajući način.

•	 Izolacioni poklopac rezervoara za rezervno grejanje: 
Proveriti da li je izolacioni poklopac rezervoara za rezervno grejanje čvrsto pričvršćen oko rezervoara za rezervno grejanje.

•	 	Ventil za oslobađanje pritiska vode u rezervoaru za toplu potrošnu vodu (za instalacije sa rezervoarom): 
(Važi samo za instalacije sa rezervoarom za toplu potrošnu vodu) Proveriti ispravnost ventila za oslobađanje pritiska u rezervoaru za toplu 
potrošnu vodu.

•	 	Grejač-booster za rezervoar za toplu potrošnu vodu: 
(Važi samo za instalacije sa rezervoarom za toplu potrošnu vodu) Preporučuje se uklanjanje kamenca sa grejača-booster kako bi se produžio 
vek trajanja, posebno u regionima sa tvrdom vodom. Da biste to uradili, ispraznite rezervoar za toplu potrošnu vodu, izvadite grejač-booster 
iz rezervoara za toplu potrošnu vodu i potopite ga u kantu (ili slično) sa sredstvom za uklanjanje kamenca tokom 24 sata.

•	 Kutija prekidača uređaja: 
-Obaviti temeljan vizuelni pregled kutije prekidača i tražiti očigledne nedostatke poput labavih veza ili oštećenih žica. 
-Proveriti ispravnost rada kontaktora pomoću ohmmetra. Svi kontakti ovih kontaktora moraju biti u otvorenom položaju. 
Korišćenje glikola (Vidi odeljak 9.5.4 “Zaštita od smrzavanja vodovodnog sistema”): 
Zabeležiti koncentraciju glikola i pH-vrednost u sistemu barem jednom godišnje. 
-pH-vrednost ispod 8.0 ukazuje da je značajan deo inhibitora iscrpljen i da je potrebno dodati više inhibitora. 
-Kada je pH-vrednost ispod 7.0, došlo je do oksidacije glikola, sistem treba isprazniti i temeljno isprati pre nego što dođe do ozbiljne štete. 
Paziti da se odlaganje rastvora glikola vrši u skladu sa relevantnim lokalnim zakonima i propisima.

�OPASNOST!

Električni udar:
•	 Pre nego što započnete bilo kakve radove održavanja ili popravke, obavezno isključite napajanje na glavnom panelu snabdevanja.
•	 Ne dodirujte nijedan živi deo 10 minuta nakon isključivanja napajanja.
•	 Grejač klipa kompresora može raditi čak i u stanju pripravnosti.
•	 Imajte na umu da su neki delovi električne kutije komponenti vrući.
•	 Zabranjeno je dodirivati bilo koje provodne delove.
•	 Zabranjeno je ispiranje jedinice. To može izazvati električni udar ili požar.
•	 Zabranjeno je ostavljati jedinicu bez nadzora kada je servisni panel uklonjen.
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13 REŠAVANJE PROBLEMA
Ovaj odeljak pruža korisne informacije za dijagnostikovanje i ispravljanje određenih problema koji se mogu pojaviti u jedinici. 
Ove procedure za otklanjanje problema i povezane ispravne radnje mogu se sprovoditi samo od strane vašeg lokalnog tehničara.

Pre nego što započnete postupak otklanjanja problema, izvršite temeljan vizuelni pregled uređaja i potražite očigledne nedostatke kao što su labave 
veze ili oštećene žice.

13.1 Opšte smernice

13.2 Generalni uzroci

•	 Prilikom izvođenja inspekcije na kutiji prekidača jedinice, uvek se uverite da je glavni prekidač jedinice isključen.
•	 Kada se sigurnosni uređaj aktivira, zaustavite jedinicu i saznajte zašto je sigurnosni uređaj aktiviran pre nego što ga ponovo resetujete. 

Pod nikakvim okolnostima sigurnosni uređaji ne smeju biti premosteni ili promenjeni u odnosu na fabrička podešavanja ventila. Ako uzrok 
problema nije pronađen, pozovite svog lokalnog prodavca.

•	 Ako sigurnosni ventil ne radi ispravno i treba da bude zamenjen, uvek ponovo povežite fleksibilno crevo priključeno na sigurnosni ventil 
kako biste izbegli curenje iz jedinice!

�UPOZORENJE!

�NAPOMENA

Za probleme koji se odnose na opcioni solarni set za grejanje potrošne vode, obratite se odeljku za otklanjanje problema u Instalacionom i 
korisničkom priručniku za taj set.

Simptom 1: Jedinica je uključena, ali ne zagreva ili ne hladi kako se očekivalo

Mogući uzroci Korektivne mere

Postavka temperature nije ispravna.
Proverite parametre. Tao_HMAX, Tao_HMIN u režimu grejanja. Tao_CMAX, Tao_CMIN u režimu 
hlađenja. Tao_DHWMAX, Tao_DHWMIN u režimu pripreme tople vode.

Protok vode je prenizak.

•	 Proverite da li su svi zatvarači vodenog kruga u ispravnom položaju.
•	 Proverite da li je vodeni filter začepljen.
•	 Obezbedite da nema vazduha u vodnom sistemu.
•	 Proverite na manometru da li postoji dovoljan pritisak vode. Pritisak vode mora biti >1 

bara (voda je hladna).
•	 Proverite da ekspanziona posuda nije postavljena previsoko u odnosu na pumpu.

Volumen vode u instalaciji je prenizak.
Uverite se da je zapremina vode u instalaciji iznad minimalne potrebne vrednosti (vidi “8.5.2 
Zapremina vode i dimenzioniranje ekspanzionih posuda”).

    Simptom 2: Jedinica je uključena, ali kompresor se ne pokreće (za grejanje prostora ili zagrevanje potrošne vode).

Mogući uzroci Korektivne mere

Jedinica može raditi van svog opsega rada 
(temperatura vode je preniska).

U slučaju niske temperature vode, sistem koristi rezervni grejač kako bi prvo   dostigao 
minimalnu temperaturu vode (18°C).
•	 Proverite da li je napajanje za rezervni grejač ispravno.
•	 Proverite da li je termofuzija rezervnog grejača zatvorena.
•	 Proverite da li je termički prekidač rezervnog grejača neaktiviran.
•	 Proverite da li su termički kontaktori rezervnog grejača neoštećeni.

Simptom 3: Pumpa proizvodi buku (kavitacija)

Mogući uzroci Korektivne mere

U sistemu se nalazi vazduh. Ispraznite vazduh.

Pritisak vode na ulazu pumpe je prenizak.

•	 Proverite na manometru da li postoji dovoljan pritisak vode. Pritisak vode mora biti >1 
bara (ako je voda hladna).

•	 Proverite da manometar nije oštećen.
•	 Proverite da ekspanziona posuda nije oštećena.
•	 Proverite da li je podešavanje pred-pritiska ekspanzione posude ispravno (pogledajte 

“9.4.2 Zapremina vode i podešavanje ekspanzionih posuda”).

Simptom 4: Ventil za oslobađanje pritiska vode se otvara

Mogući uzroci Korektivne mere

Ekspanzioni sud je oštećen. Zamenite ekspanzioni sud.

Pritisak vode za punjenje u instalaciji je veći od 
0,3 MPa.

Proverite da pritisak vode za punjenje u instalaciji iznosi otprilike 0,1 - 0,2 MPa (vidi “8.5.2 
Volumen vode i dimenzioniranje ekspanzionih posuda”).
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Simptom 5: Ventil za oslobađanje pritiska vode curi.

Mogući uzroci Korektivne mere

Prljavština blokira izlaz ventila za oslobađanje 
pritiska vode.

Proverite ispravno funkcionisanje ventila za oslobađanje pritiska vode okretanjem crvene ručke 
na ventilu u smeru suprotnom od kazaljke na satu: 
•	 Ako ne čujete karakterističan zvuk, kontaktirajte lokalnog dilera. 
•	 Ako voda nastavlja da curi iz uređaja, prvo zatvorite oba ventila vode (ulazni i izlazni) i 

potom kontaktirajte lokalnog prodavca.

Simptom 6: Nedovoljan kapacitet za zagrevanje prostora pri niskim spoljnim temperaturama.

Mogući uzroci Korektivne mere

Rad rezervnog grejača nije aktiviran.

Proverite da li je opcija “OTHER HEATING SOURCE/BACKUP HEATER” (DRUGI IZVOR 
GREJANJA/REZERVNI GREJAČ) omogućena, pogledajte “Uputstvo za žičani kontroler”. Proverite 
da li je termalni prekidač rezervnog grejača aktiviran, pogledajte “Delovi kontrole za rezervni 
grejač (IBH)”. Proverite da li je bojler za zagrevanje potrošne tople vode uključen; rezervni grejač i 
bojler ne mogu raditi istovremeno.

Prekomerna upotreba kapaciteta toplotne 
pumpe za grejanje tople vode (važi samo za 
instalacije sa rezervoarom za toplu vodu).

Proverite da li su “t_DHWHP_MAX” i “t_DHWHP_RESTRICT” pravilno konfigurisani:
•	 Proverite da li je opcija “DHW PRIORITY” onemogućena u korisničkom interfejsu.
•	 Omogućite opciju “Tao_TBH_ON” u korisničkom interfejsu / FOR SERVICEMAN (ZA 

SERVISERE) da biste omogućili grejač potrošne tople vode. 

Simptom 7: Grejna funkcija se ne može odmah promeniti u režim grejanja sanitarne vode (DHW).

Mogući uzroci Korektivne mere

Postoji vazduh u sistemu. Ispraznite vazduh.

Zapremina rezervoara je premala, a položaj 
sonde za temperaturu vode nije dovoljno visok.

•	 Postavite “t-DHWHP_RESTRICT” na minimalnu vrednost.
•	 Omogućite TBH, i TBH bi trebalo da se kontroliše pomoću Spoljne jedinice.
•	 Ako je dostupan AHS, prvo ga uključite. Ako su ispunjeni uslovi za uključivanje toplotne 

pumpe, toplotna pumpa će se uključiti.
•	 Ako nisu dostupni ni TBH ni AHS, pokušajte promeniti položaj TWT sonde (pogledajte 

odeljak 5 “Opšti uvod”).

Simptom 8: Način za pripremu tople vode (DHW) se ne može odmah promeniti u režim grejanja.

Mogući uzroci Korektivne mere

Toplotna razmena za grejanje prostora nije 
dovoljno velika

•	 Podesite “t_DHWHP_MAX” na minimalnu vrednost, predložena vrednost je 60 minuta. 
•	  Ako cirkulaciona pumpa van jedinice nije kontrolisana od strane jedinice, pokušajte je 

povezati sa jedinicom. 
•	 Dodajte trosmerni ventil na ulazu u ventilatorsku spiralu kako biste obezbedili dovoljan 

protok vode.

Opterećenje grejanja prostora je malo. Normalno, nema potrebe za grejanjem.

Funkcija dezinfekcije je omogućena, ali bez 
TBH-a.

•	 Isključite funkciju dezinfekcije 
•	 Dodajte TBH ili AHS za režim tople vode (DHW)

Ručno uključite funkciju BRZA VODA, nakon što 
topla voda ispuni zahteve, toplotna pumpa ne 
uspeva da se prebaci u režim klimatizacije na 
vreme kada je klima uređaj u funkciji

Ručno isključite funkciju BRZA VODA. Dodajte TBH ili AHS za režim pripreme tople sanitarne 
vode (DHW mode)

Kada je temperatura okoline niska, topla voda nije 
dovoljna i AHS nije u funkciji ili kasni

•	 Podesite “Tao_DHWMIN”, preporučena vrednost je ≥-5°C. 
•	 Podesite “Tao_TBH_ON”, preporučena vrednost je ≥5°C.

Prioritet režima pripreme tople vode (DHW)
Ako je povezan AHS ili IBH sa uređajem, kada spoljni uređaj otkaže, unutrašnji uređaj mora raditi 
u režimu tople vode (DHW mode) dok temperatura vode ne dostigne podešenu vrednost pre 
nego što pređe u režim grejanja.

Simptom 9: Režim pripreme tople vode toplotne pumpe prestane raditi, ali postavljeni ciljni temperaturni nivo nije postignut. Grejanje 
prostora zahteva toplotu, ali uređaj ostaje u režimu pripreme tople vode

Mogući uzroci Korektivne mere

Površina zavojnice u rezervoaru nije dovoljno 
velika.

Ista rešenja kao za Simptom 7.

TBH ili AHS nisu dostupni.
Toplotna pumpa će ostati u režimu pripreme tople vode dok se ne dostigne “t_DHWHP_MAX” ili 
postavljena tačka podešavanja. Dodajte TBH ili AHS za režim pripreme tople vode, TBH i AHS bi 
trebalo da budu kontrolisani od strane jedinice.
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Kada se aktivira sigurnosni uređaj, na korisničkom interfejsu će se prikazati kod greške. Sva greške i koraci za ispravku mogu se pronaći u tabeli ispod. 
Resetujte sigurnosni uređaj isključivanjem jedinice i ponovnim uključivanjem.

Ukoliko ova procedura za resetovanje sigurnosnog uređaja nije uspešna, obratite se lokalnom prodavcu.

13.3 Kodovi grešaka

KOD 
GREŠKE

NEDOSTATAK ILI ZAŠTITA UZROK GREŠKE I KOREKTIVNE MERE

A7 Greška u protoku vode

1. Žični krug je kratko spojen ili otvoren. Ponovo povežite žicu ispravno.
2. Protok vode je prenizak.
3. �Prekidač protoka vode ne funkcioniše, prekidač je otvoren ili stalno zatvoren, zamenite prekidač protoka 

vode.

AA
Greška u komunikaciji 
između kontrolera i 
unutrašnje jedinice.

1. Žica nije povezana između žičanog kontrolera i jedinice. Povežite žicu.
2. �Sekvenca komunikacione žice nije ispravna. Ponovo povežite grešku u komunikacionoj žici u pravilnom 

redosledu između kontrolera.
3. �Da li postoji visoko magnetno polje ili visoka snaga koja smeta unutrašnjoj jedinici, kao što su liftovi, veliki 

transformatori itd.  
Da biste zaštitili jedinicu, dodajte prepreku ili premestite jedinicu na drugo mesto.

93
Kvar senzora za krajnju 
temperaturu izlazne vode 
(TWO2).

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora TWO2 je labav. Ponovo ga priključite.
3. �Priključak senzora TWO2 je mokar ili ima vode. Uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte vodootporni 

lepak.
4. Kvar senzora TWO2, zamenite ga novim.

96
Senzor temperature 
vode u rezervoaru (TWT) 
neispravan.

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora TWT je labav. Ponovo ga priključite.
3. �Priključak senzora TWT je mokar ili ima vode. Uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte vodootporni 

lepak.
4. Kvar senzora TWT, zamenite ga novim.

94
Kvar senzora temperature 
ulazne vode (TWI)

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora TWI je labav. Ponovo ga priključite. Senzor temperature vode na ulazu.
3. �Priključak senzora TWI je mokar ili ima vode. (TWI) kvar, uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte 

vodootporni lepak.
4. Kvar senzora TWI, zamenite ga novim.

A9
Kvar u komunikaciji između 
unutrašnje i spoljne 
jedinice.

1. Žica nije povezana između spoljne jedinice i glavne kontrolne ploče unutrašnje jedinice. Povežite žicu.
2. Sekvenca komunikacione žice nije ispravna. Ponovo povežite žicu u pravilnom redosledu.
3. �Da li postoji visoko magnetno polje ili visoka snaga koja smeta, kao što su liftovi, veliki transformatori itd. 

Da biste zaštitili jedinicu, dodajte prepreku ili premestite jedinicu na drugo mesto.

A3
Greška senzora 
temperature tečnosti 
rashladnog sredstva (TICI)

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora TICI je labav. Ponovo ga priključite.
3. �Priključak senzora TICI je mokar ili ima vode. Uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte vodootporni 

lepak.
4. Kvar senzora TICI, zamenite ga novim.

A4
Greška u senzoru 
temperature rashlađivačkog 
gasa (TICO).

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora TICO je labav. Ponovo ga priključite.
3. �Priključak senzora TICO je mokar ili ima vode. Uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte vodootporni 

lepak.
4. Kvar senzora TICO, zamenite ga novim.

95
Senzor temperature izlazne 
vode (TWO1) je neispravan.

1. Priključak senzora TWO1 je labav. Ponovo ga priključite.
2. �Priključak senzora TWO1 je mokar ili ima vode. Uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte vodootporni 

lepak.
3. Kvar senzora TWO1, zamenite ga novim.

7F
Kvar solarnog 
temperaturnog senzora 
(Tsolar)

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora Tsolar je labav. Ponovo ga priključite.
3. �Priključak senzora Tsolar je mokar ili ima vode. Uklonite vodu, osušite priključak. Dodajte vodootporni 

lepak.
4. Kvar senzora Tsolar, zamenite ga novim.

7E
Ulazna temp. vode za 
podno grejanje. senzor 
(TVI_FLH)

1. Proverite otpor senzora.
2. Priključak senzora TWI_FLH je labav, ponovo ga priključite.
3. �Priključak senzora TWI_FLH je mokar ili ima vode, uklonite vodu, osušite priključak i dodajte vodootporni 

lepak.
4. Kvar senzora TWI_FLH, zamenite ga novim.

A5 IOU kvar vodene pumpe

1. Proverite da li je otvoren ventil za vodu.
2. Proverite da li je labava kontrolna linija pumpe za vodu.
3. Proverite da li je filter prljav i blokiran.
4. Proverite da li je napon pumpe niži od 170V ili viši od 270V.
5. U slučaju kvara pumpe za vodu, zamenite je novom.

98
Greška ranog zatvaranja 
prekidača protoka vode

1. Proverite da li je žičanje prekidača protoka vode ispravno.
2. Proverite da li je druga oprema povezana u seriji s glavnom opremom.
3. Kvar prekidača protoka vode, zamenite novi prekidač protoka vode.
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KOD 
GREŠKE

NEDOSTATAK ILI ZAŠTITA UZROK GREŠKE I KOREKTIVNE MERE

97
Zaštita od niskog 
pritiska prekidača protiv 
zamrzavanja (AFLP)

1. Proverite da li je AFLP labav.
2. Proverite da li ima nedovoljno rashladnog sredstva.
3. Proverite da li je filter prljav i začepljen.
4. Kvar AFLP-a, zamenite novi AFLP.

AF
Zaštita od pregrevanja 
električnog grejanja

1. Proverite da li je filter prljav i začepljen.
2. Proverite da li je prekidač termičke zaštite ispao.

7D
Greška u komunikaciji s 
proširenjem

Proverite da li je veza normalna

A8 EE greška
1. Proverite da li su interni i eksterni povezani vodovi povezani normalno.
2. Kvar na kontrolnoj tabli, zamenite novu kontrolnu tablu.

OPREZ!

U zimskim uslovima, ukoliko dođe do kvara na jedinici i kvar se ne popravi na vreme, vodena pumpa i cevovodni sistem mogu biti oštećeni 
smrzavanjem. Stoga, kvar mora biti popravljen na vreme.

14 TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
14.1 Uopšteno 

Model
jednofazna jednofazna trofazna jednofazna trofazna

4/6 kW 8/10 kW 8/10 kW 12/14/16 kW 12/14/16 kW

Nominalno Prema tehničkim podacima

Dimenzije HxWxD 765x 1265x323mm 933x1385x520mm 933x1385x520mm 933x1385x520mm 933x1385x520mm

Dimenzije pakovanja HxWxD 930x 1330x428mm 1095x 1465x550mm 1095x 1465x550mm 1095x 1465*550mm 1095x 1465x550mm

Težina (rezervni grejač integrisan u jedinici)

Neto težina 90kg 124kg 128kg 137kg 140kg

Bruto težina 98kg 136kg 140kg 149kg 152kg

Težina (bez rezervnog grejača)

Neto težina 87kg 121kg 134kg 137kg

Bruto težina 95kg 133kg 146kg 149kg

Povezivanja

ulaz/izlaz vode G1”BSP G1”BSP G1”BSP G1”BSP G1”BSP

Odvod vode Kondenz crevo

Ekspanziona posuda

Zapremina 8L

Maksimalni radni pritisak (MWP) 3 bara

Pumpa

Tip   Hlađenje vodom Hlađenje vodom Hlađenje vodom Hlađenje vodom    Hlađenje vodom

Broj brzina Promenljiva brzina Promenljiva brzina Promenljiva brzina Promenljiva brzina Promenljiva brzina

Ventil za oslobađanje pritiska - 
vodeni krug

3 bara

Opseg rada - vodena strana

Grejanje +12-+65°C

Hlađenje +5-+25°C

Opseg rada - vazdušna strana

Grejanje -25-35°C

Hlađenje -5-43°C

Toplovod za domaću toplu vodu 
pomoću toplotne pumpe

-25-43°C
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14.2 Električne specifikacije

Model
Jednofazna

 4/6/8/10/12/14/16kW

Trofazna  

8/10/12/14/16kW

Standardna jedinica
Napajanje 220-240V~ 50Hz 380 - 415V 3N-50Hz

Nominalna radna struja Pogledajte "9.7.4 Zahtevi za sigurnosni uređaj"

Rezervno grejno telo
Napajanje

Pogledajte "9.7.4 Zahtevi za sigurnosni uređaj"
Nominalna radna struja

15  OBAVEŠTENJE O ODRŽAVANJU

Kvalifikacioni zahtevi za osoblje održavanja

Postupci rada

Inspekcija lokacije

Pažnja:
Za održavanje ili otpis, molimo kontaktirajte ovlašćene servisne centre. Održavanje od strane nekvalifikovane osobe može prouzrokovati opasnosti.
Napunite klima uređaj sa R32 rashladnim sredstvom i održavajte klima uređaj strogo prema zahtevima proizvođača. Ovo poglavlje je uglavnom 
usmereno na posebne zahteve za održavanje uređaja sa R32 rashladnim sredstvom. Molimo servisera da pročita tehnički servisni priručnik posle 
prodaje za detaljne informacije.

1.	 	Dodatna posebna obuka, pored uobičajenih postupaka popravki rashladne opreme, potrebna je kada je oprema s zapaljivim rashladnim 
sredstvima zahvaćena. U mnogim zemljama, ova obuka se sprovodi putem nacionalnih obrazovnih organizacija koje su ovlašćene da 
predaju relevantne nacionalne standarde kompetencija koji mogu biti postavljeni zakonodavstvom. Postignuta kompetencija treba biti 
dokumentovana sertifikatom.

2.	 	Održavanje i popravka klima uređaja moraju se sprovoditi prema metodama preporučenim od strane proizvođača. Ako su potrebni 
drugi stručnjaci da pomognu u održavanju i popravci opreme, to bi trebalo da se obavlja pod nadzorom osoba koje imaju kvalifikacije za 
popravku klima uređaja opremljenih zapaljivim rashladnim sredstvom.

1.	 	Opšte radno područje: 
Svom osoblju za održavanje i drugima koji rade na lokalnom području treba dati upute o prirodi radova koji se obavljaju. Rad u skučenim 
prostorima treba izbegavati. Područje oko radnog prostora treba biti ograđeno. Obezbediti da su uslovi unutar područja sigurni kontrolom 
zapaljivih materijala.

2.	 	Provera prisustva rashladnog sredstva: 
Područje treba biti provereno odgovarajućim detektorom rashladnog sredstva pre i tokom rada kako bi se osiguralo da je tehničar svestan 
potencijalno toksičnih ili zapaljivih atmosfera. Obezbediti da je oprema za detekciju curenja prikladna za upotrebu sa svim relevantnim 
rashladnim sredstvima, bez stvaranja iskri, dovoljno zaptivena ili intrinzički sigurna.

3.	 	Prisustvo aparata za gašenje požara: 
Ako se obavlja bilo koji vrući rad na rashladnoj opremi ili njenim delovima, odgovarajuća oprema za gašenje požara treba biti dostupna. 
Imati aparat za gašenje požara na bazi suvog praha ili CO2 u blizini mesta punjenja.

4.	 	Nema izvora paljenja: 
Nijedna osoba koja obavlja rad u vezi sa sistemom za hlađenje koji uključuje izlaganje bilo koje cevi ne sme koristiti izvore paljenja na način 
koji može dovesti do rizika od požara ili eksplozije. Svi mogući izvori paljenja, uključujući pušenje cigareta, trebaju biti dovoljno udaljeni od 
mesta instalacije, popravke, uklanjanja i odlaganja, tokom kojih može doći do oslobađanja rashladnog sredstva u okolni prostor. Pre nego 
što rad počne, okolina oko opreme treba biti pregledana kako bi se osiguralo da nema zapaljivih opasnosti ili rizika od paljenja. Postavljeni 
su znakovi “Zabranjeno pušenje”.

5.	 	Provetravanje prostora (otvorite vrata i prozore): 
Osigurati da je područje na otvorenom ili da je adekvatno provetreno pre nego što se pristupi sistemu ili obavi bilo koji vrući rad. Stepem 
ventilacije treba se nastaviti tokom perioda izvođenja radova. Ventilacija treba bezbedno raspršiti bilo koje oslobođeno rashladno sredstvo 
i po mogućstvu ga izbaciti van u atmosferu.

6.	 	Provere rashladne opreme: 
Gde se menjaju električni komponenti, moraju biti namenjeni svrsi i moraju biti u skladu sa odgovarajućim specifikacijama. Uvek treba 
pratiti uputstva proizvođača za održavanje i servisiranje. U slučaju sumnje, konsultovati tehnički odeljak proizvođača za pomoć. Sledeće 
provere treba primeniti na instalacije koje koriste zapaljiva rashladna sredstva: 
• Veličina punjenja u skladu je sa veličinom prostorije u kojoj su instalirani delovi koji sadrže rashladno sredstvo. 
• Ventilacioni uređaji i izlazi pravilno funkcionišu i nisu blokirani. 
• Ako se koristi neizravni rashladni krug, sekundarni krug treba proveriti na prisustvo rashladnog sredstva. 
• Cevi ili komponente rashladnog sistema postavljene su na mestima gde je malo verovatno da će biti izložene bilo kojoj supstanci koja 
može korodirati komponente koje sadrže rashladno sredstvo, osim ako komponente nisu izrađene od materijala koji su inherentno otporni 
na koroziju ili su odgovarajuće zaštićene od korozije.

•	 Pred održavanje opreme sa rashladnim sredstvom R32, preduzmite bezbednosnu inspekciju kako biste se uverili da je rizik od požara sveden 
na minimum. Proverite da li je prostor dobro provetren, da li su antielektrostatička i protivpožarna oprema u savršenom stanju.

•	 Tokom održavanja sistema za hlađenje, posmatrajte sledeće mere opreza pre nego što pokrenete sistem.
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Provera kabla

Provera curenja rashladnog sredstva R32

Uklanjanje i vakuumiranje

Postupci punjenja rashladnih sredstava

Otpad i oporavak

Proverite da li je kabl pohaban, korozivan, pod prevelikim naponom, da li vibrira i proverite da li postoje oštri ivičnjaci i drugi štetni efekti u okolini. 
Tokom provere, trebalo bi uzeti u obzir uticaj starenja ili kontinuirane vibracije kompresora i ventilatora na njega.

Napomena: Provera curenja rashladnog sredstva treba se izvršiti u okruženju gde nema potencijalnog izvora paljenja. Ne sme se koristiti halogenska 
sonda (ili bilo koji drugi detektor koji koristi otvorenu vatru).
Metoda otkrivanja curenja:
 Za sisteme sa rashladnim sredstvom R32, dostupan je elektronski uređaj za detekciju curenja koji treba koristiti, a detekcija curenja ne sme se vršiti 
u okruženju sa rashladnim sredstvom. Obezbedite da detektor curenja ne postane potencijalni izvor paljenja i da je primenjiv na mereno rashladno 
sredstvo. Detektor curenja treba biti podešen na minimalnu zapaljivu koncentraciju goriva (u procentima) rashladnog sredstva. Kalibrišite i podesite na 
odgovarajuću koncentraciju gasa (ne više od 25%) sa korišćenim rashladnim sredstvom.
 Tečnost koja se koristi u detekciji curenja je pogodna za većinu rashladnih sredstava. Ali nemojte koristiti hloridne rastvarače kako biste sprečili reakciju 
između hlora i rashladnih sredstava i koroziju bakarnih cevi.
 Ako sumnjate na curenje, uklonite sve izvore vatre sa mesta ili ugasite vatru. Ako je mesto curenja potrebno zavariti, tada sva rashladna sredstva treba 
oporaviti ili izolovati sva rashladna sredstva dalje od mesta curenja (korišćenjem odsečnog ventila). Pre i tokom zavarivanja, koristite OFN (kiseonik-
freon-azot) za pročišćavanje celog sistema.

1.	 	Proverite da nema upaljenog izvora vatre blizu izlaza vakuum pumpe i da je ventilacija dobra.

2.	 	Dozvolite da se održavanje i ostale operacije rashladnog kruga izvode prema opštem postupku, ali ključne operacije koje već uzimaju u 
obzir zapaljivost su sledeće. Trebalo bi pratiti sledeće korake: 
• Uklonite rashladno sredstvo. 
• Dekontaminirajte cevovod inertnim gasovima. 
• Evakuacija. 
• Ponovno dekontaminirajte cevovod inertnim gasovima. 
• Secite ili zavarujte cevovod.

3.	Rashladno sredstvo treba vratiti u odgovarajući rezervoar za skladištenje. Sistem treba napuniti azotom bez prisustva kiseonika kako bi se 
osigurala bezbednost. Ovaj postupak može biti potrebno ponoviti nekoliko puta. Ova operacija se ne sme izvoditi pomoću komprimiranog 
vazduha ili kiseonika.

4.	 	Pomoću procesa duvanja, sistem se puni azotom bez prisustva kiseonika kako bi se postigao radni pritisak u vakuum stanju. Zatim se 
izbacuje azot bez prisustva kiseonika u atmosferu, i na kraju, vakuumira se sistem. Ponavljajte ovaj postupak dok se sva rashladna sredstva u 
sistemu ne uklone. Nakon poslednjeg punjenja azotom bez prisustva kiseonika, ispuštajte gas u atmosferski pritisak, a zatim se može vršiti 
zavarivanje sistema. Ova operacija je neophodna za zavarivanje cevovoda.

Kao dopuna opštem postupku, potrebno je dodati sledeće zahteve:
•	 Proverite da ne postoji kontaminacija između različitih rashladnih sredstava prilikom upotrebe uređaja za punjenje rashladnog sredstva. 

Cevovod za punjenje rashladnih sredstava treba da bude što kraći kako bi se smanjila rezidualna količina rashladnih sredstava u njemu.
•	 Rezervoari za skladištenje trebalo bi da ostanu uspravno postavljeni.
•	 Proverite da su rešenja za uzemljenje već preduzeta pre punjenja sistema rashladnim sredstvom.
•	 Nakon završetka punjenja (ili kada još nije završeno), obeležite oznaku na sistemu.
•	 Pazite da ne preopteretite rashladna sredstva.

Otpad:
Pre ovog postupka, tehničko osoblje treba temeljno biti upoznato sa opremom i svim njenim karakteristikama, i sprovesti preporučenu praksu za 
bezbedno izdvajanje rashladnog sredstva. Za recikliranje rashladnog sredstva, treba analizirati uzorke rashladnog sredstva i ulja pre nego što počne 
operacija. Obezbediti potrebnu snagu pre testiranja.

1.	 	Upoznajte se sa opremom i njenim radom.

2.	 	Isključite napajanje.

3.	 	Pre nego što započnete ovaj proces, morate se uveriti u sledeće: 
• Ako je potrebno, rad mehaničke opreme treba olakšati rad sa rashladnim rezervoarom. 
• Sva lična zaštitna oprema mora biti efikasna i pravilno korišćena. 
• Ceo proces oporavka treba se izvoditi pod nadzorom kvalifikovanog osoblja. 
• Oporavak opreme i rezervoara treba se vršiti u skladu sa relevantnim nacionalnim standardima.

4.	 	Ako je moguće, rashladni sistem treba vakuumirati.

5.	 	Ako se ne može postići vakuum stanje, trebalo bi izvući rashladno sredstvo sa više mesta u sistemu.

7.	 	Provere električnih uređaja: 
Popravke i održavanje električnih komponenti trebaju uključivati početne sigurnosne provere i postupke inspekcije komponenti. Ako 
postoji kvar koji može ugroziti sigurnost, nijedno električno napajanje ne sme biti povezano sa krugom dok se kvar ne reši zadovoljavajuće. 
Ako kvar ne može odmah biti ispravljen, ali je potrebno nastaviti s radom, treba koristiti adekvatno privremeno rešenje. O tome treba 
obavestiti vlasnika opreme kako bi svi bili obavešteni 
Početne sigurnosne provere treba uključivati: 
• Da su kondenzatori ispražnjeni: to treba učiniti na siguran način kako bi se izbegla mogućnost stvaranja iskri. 
• Da nema izloženih živih električnih komponenti i žica tokom punjenja, vraćanja ili pročišćavanja sistema. 
• Očuvanje kontinuiteta uzemljenja.
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6.	 	Pre početka oporavka, trebalo bi osigurati da je kapacitet rezervoara dovoljan.

7.	 	Pokrenite i operišite opremu za oporavak prema uputstvima proizvođača.

8.	 	Ne punite rezervoar do njegovog punog kapaciteta (zapremina ubrizgavanja tečnosti ne sme premašiti 80% zapremine rezervoara).

9.	 	Čak i ako trajanje bude kratko, ne sme preći maksimalni radni pritisak rezervoara.

10.	Nakon završetka punjenja rezervoara i završetka procesa operacije, pobrinite se da se rezervoari i oprema brzo uklone i da su svi zatvarači 
na opremi zatvoreni.

11.	 	Oporavljena rashladna sredstva ne smeju se ubrizgavati u drugi sistem pre nego što se očiste i testiraju. 

Napomena: Identifikacija treba da se izvrši nakon što se uređaj odbaci i rashladna sredstva evakuišu. Identifikacija treba sadržavati datum i ovlašćenje. 
Pobrinite se da identifikacija na aparatu može odražavati zapaljiva rashladna sredstva sadržana u tom aparatu.

Oporavak:
1.	Pročišćavanje rashladnih sredstava u sistemu je potrebno prilikom popravki ili odlaganja uređaja. Preporučuje se potpuno uklanjanje 

rashladnog sredstva.

2.	 	Za punjenje rashladnog sredstva u rezervoar za skladištenje može se koristiti samo poseban rezervoar za rashladno sredstvo. Obezbedite 
da je kapacitet rezervoara odgovarajući za količinu ubrizganog rashladnog sredstva u celom sistemu. Svi rezervoari namenjeni za oporavak 
rashladnih sredstava trebaju imati identifikaciju rashladnog sredstva (npr. rezervoar za oporavak rashladnog sredstva).

3.	 	Rezervoari za skladištenje trebaju biti opremljeni ventilima za oslobađanje pritiska i kuglastim ventilima i trebaju biti u dobrom stanju. Ako 
je moguće, prazni rezervoari trebaju biti ispražnjeni i održavani na sobnoj temperaturi pre upotrebe. 
Oprema za oporavak treba se održavati u dobrom radnom stanju i opremljena uputstvima za upotrebu radi lakšeg pristupa. Oprema treba 
biti pogodna za oporavak rashladnih sredstava R32. Pored toga, treba postojati kvalifikovani uređaj za merenje koji se može normalno 
koristiti. Crevo treba biti povezano s odvojivim spojnim spojem nulte stope curenja i treba se održavati u dobrom stanju. 
Pre upotrebe opreme za oporavak, proverite da li je u dobrom stanju i da li je dobila savršeno održavanje. Proverite da li su električne 
komponente zatvorene kako bi se sprečilo curenje rashladnog sredstva i požar izazvan njime. Ako imate bilo kakvo pitanje, molimo 
konsultujte proizvođača.

4.	 	Oporavljeno rashladno sredstvo treba se ubaciti u odgovarajuće rezervoare za skladištenje, uz priložene upute za transport, i vratiti 
proizvođaču rashladnog sredstva. Ne mešajte rashladno sredstvo u opremi za oporavak, posebno u rezervoaru za skladištenje.

5.	 	Prostor u kojem se nalazi rashladno sredstvo R32 ne sme biti zatvoren tokom procesa transporta. Preduzmite antielektrostatičke mere ako 
je potrebno tokom transporta. U procesu transporta, utovara i istovara, moraju se preduzeti neophodne zaštitne mere kako bi se zaštitila 
klima uređaj i osiguralo da klima uređaj ne bude oštećen.

6.	 	Prilikom uklanjanja kompresora ili čišćenja ulja kompresora, pobrinite se da je kompresor ispražnjen na odgovarajući nivo kako biste 
osigurali da nema preostalog rashladnog sredstva R32 u ulju za podmazivanje. Vakuumsko ispražnjavanje treba se izvršiti pre nego što se 
kompresor vrati dobavljaču. Dozvoljena je samo električna metoda grejanja kućišta kompresora kako bi se ubrzao proces. Obezbedite 
bezbednost prilikom pražnjenja ulja iz sistema.

 
DE-KOMISIONIRANJE, RASTAVLJANJE I ODLAGANJE

Ovaj proizvod sadrži rashladno sredstvo pod pritiskom, rotirajuće delove i električne veze koje mogu predstavljati opasnost i uzrokovati povrede. 
Sve radnje moraju izvoditi samo osobe sa odgovarajućim kvalifikacijama koristeći odgovarajuću zaštitnu opremu i bezbednosne mere opreza.

1.	 	Izolujte sve izvore električnog napajanja za jedinicu, uključujući sve električne kontrolne sisteme koji su prekidačem povezani sa 
jedinicom. Obezbedite da su svi električni i gasni izolacioni ventili u položaju ISKLJUČENO. Kabl za napajanje i gasovod mogu zatim 
biti isključeni i uklonjeni. Za tačke povezivanja, pogledajte uputstva za instalaciju jedinice.

2.	 	Ispraznite sve rashladne tečnosti iz svakog sistema jedinice u odgovarajući kontejner pomoću uređaja za oporavak rashladnog 
sredstva. Ovo rashladno sredstvo se može ponovo koristiti, ako je to prikladno, ili se može vratiti proizvođaču radi odlaganja. NI POD 
KAKVIM okolnostima rashladno sredstvo ne sme biti pušteno u atmosferu. Gde je to prikladno, ispraznite rashladno ulje iz svakog 
sistema u odgovarajući kontejner i odbacite ga u skladu sa lokalnim zakonima i propisima koji regulišu odlaganje uljastih otpadaka.

3.	 	Pakovane jedinice obično mogu biti uklonjene u jednom komadu nakon prethodnog isključenja. Svi vijci za pričvršćivanje trebaju 
biti uklonjeni, a zatim jedinica podignuta sa pozicije koristeći odgovarajuće tačke i opremu odgovarajućeg kapaciteta za podizanje. 
OBAVEZNO se pozivati na uputstva za instalaciju jedinice u vezi sa težinom jedinice i ispravnim metodama podizanja. Napomena da 
bi bilo kakvo preostalo ili prosuto rashladno ulje trebalo biti očišćeno i odbačeno kako je opisano gore.

4.	 	Nakon uklanjanja sa pozicije, delovi jedinice se mogu odbaciti u skladu sa lokalnim zakonima i propisima.

5.	 	Značenje prekrižene kante za smeće na točkovima: Ne odbacujte električne aparate kao nesortiran komunalni otpad, koristite 
odvojene sisteme za prikupljanje. Kontaktirajte lokalnu vlast radi informacija o dostupnim sistemima za prikupljanje. Ako se električni 
aparati odbacuju na deponijama, opasne supstance mogu procuriti u podzemne vode i ući u lanac ishrane, oštećujući vaše zdravlje 
i dobrobit. Kada zamenjujete stare aparate novim, trgovac je zakonski obavezan da preuzme vaš stari aparat za odlaganje, barem 
besplatno. 

Pročitajte uputstvo Rizik od strujnog 
udara

Jedinica se kontroliše na daljinu i 
može se pokrenuti bez 

upozorenja.
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